cabos ou barras de seccdo adequada, em conformidade com os regulamentos de instalagdo, mediante superficies de
contacto planas, limpas e ndo oxidadas. Apertar os cabos ou as barras de conexdo aplicando os parafusos com o binario
de aperto especificado neste manual. Caso contrério, o risco é um incéndio. Para interruptores de 4 polos, certificar-se
de ligar o condutor Neutro ao polo marcado como N, de outra forma, sobrecorrentes ndo detetadas poderiam ser causa
de incéndio. N&o obstruir as partes de fuga de gés e deixar uma érea adequada livre. Isso poderia derivar numa falha
na interrupcdo do circuito. A alavanca de manobra tem trés posicées claramente definidas: Aberto (off/verde), Fechado
(on/ vermelho), Disparado (trip/branco). Uma quarta posicao (Reset) é utilizada para restaurar o mecanismo apds uma
abertura automatica (mover a alavanca de manobra para e além da posicdo de aberto). Apds a instalacdo, ativar o
interruptor para verificar todas as posicdes, alimentando e utilizando, se instalados, a bobina de desengate e a bobina
de subtensdo e/ou o botdo de inspecao/teste. Ao mesmo tempo, os sinais elétricos auxiliares de aberto/fechado e/ou
disparado correspondentes devem ser verificados, caso instalados. Verificar a funcionalidade do aparelho a executar
algumas manobras sem ativar a carga.

AVISOS PARA 0 SERVIGO

Perigo - Nao tocar os terminais. Perigo de choque elétrico.

Atencdo - Quando o interruptor abrir automaticamente, eliminar a causa do disparo antes de retornar a alavanca
de manobra para ON (fechamento). Em caso de abertura com falha, inspecionar o interruptor antes de reativa-lo. A
inobservancia destas indicagdes poderiam levar a um incéndio.

AVISOS PARA A MANUTENCAO

Perigo - As inspecdes e operagdes de manutencdo devem ser realizadas por pessoal qualificado.

Antes de realizar inspecdes ou operacdes de manutencdo, certificar-se de que ndo ha tensdo no interruptor. Cortar
cuidadosamente o circuito no qual o interruptor esté ativado. O risco € o choque elétrico.

Atencéo - Verificar regularmente se o bindrio de aperto dos terminais ¢ igual ao indicado neste manual. Caso contrario,
hé o risco de incéndio.

RO INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Cititi aceste instructiuni - sau orice alt document insotitor - cu atentie inainte de a instala, porni, utiliza sau intretine
produsul. Operatiunile de_instalare, pornire si intretinere trebuie efectuate numai de personal calificat, cu cunostinte
specifice despre produs. In acest document, informatiile de sigurantd sunt marcate cu Pericol sau Atentie, in functie
de nivelul de risc.

Pericol - indicd faptul ca nerespectarea procedurii sau a interventiei recomandate poate duce la consecinte fizice grave
sau letale.

Atentie - indica faptul ca nerespectarea procedurii sau a interventiei recomandate poate duce la consecinte fizice severe
si/sau deteriorarea bunului.

Gewiss nu poate fi facut responsabil pentru niciun prejudiciu sau pagube cauzate de nerespectarea recomandarilor de
mai jos sau de modificarea produsului.

AVERTIZARI PRIVIND INSTALAREA

- Asigurati-va ca produsul corespunde comenzii facute.

- Veerificati vizual dacd produsul este in stare bund.

- Nu folositi firele accesoriilor pentru a manipula produsul.

- Deschiderea neautorizata a capacului va anula garantia.

Atentie - Respectati conditiile de utilizare conform caracteristicilor tehnice ale produsului.

Atentie - Cu exceptia cazului in care se prevede altfel, nu instalati produsul in locuri cu praf, gaze corozive, vibratii
puternice sau alte conditii neobisnuite. In astfel de cazuri, poate apérea riscul de incendiu sau defectiuni. Impiedicati
intrarea corpurilor strdine (resturi, praf de ciment, praf feros, etc.), a lichidelor (ulei, apd etc.) in produs, deoarece acestea
pot provoca risc de incendiu sau defectiuni. Conexiunile electrice trebuie realizate cu cabluri sau bare de sectiune corectd,
respectand reglementdrile sistemului si cu suprafete de contact plate, curate, neoxidate. Strangeti suruburile cablurilor
sau barelor de conectare la cuplul de strangere specificat in acest manual. Daca nu se respectd acest lucru, poate aparea
riscul de incendiu. Pentru intreruptoarele cu 4 poli, asigurati-vd ca firul neutru este conectat la polul marcat ,N"; in caz
contrar, supracurentii nedetectati pot provoca risc de incendiu. Asigurati-va ca piesele de evacuare a gazelor nu sunt
obstructionate, Idsand o zond libera adecvata; in caz contrar, poate exista un risc de intrerupere a circuitului. Maneta de
actionare are trei pozitii clar definite: Deschis (oprit/verde), Inchis (pornit/rosu), Eliberat (declansare/alb). O a patra pozitie
Resetare) este utilizatd pentru a reseta mecanismul dupa dezactivarea automatd (aduceti maneta de actionare spre si
dincolo de pozitia Deschis). Dupd instalare, activati intrerupdtorul pentru a verifica toate pozitiile, alimentand si utilizand
bobina de eliberare si bobina de declansare la tensiune minimd si/sau butonul de test (daca este instalat). In acelasi
timp, verificati daca semnalele electrice auxiliare corespunzatoare sunt oprite/pornite si/sau eliberate. Verificati functiile
dispozitivului activand unele operatii fard sarcind.

AVERTIZARI SERVICE

Pericol - Nu atingeti bornele. Risc de electrocutare.

Atentie - Cand intrerupdtorul este activat automat, indepartati cauza declansarii acestuia inainte de a readuce maneta
de actionare in pozitia PORNIT (inchis). Dacd este activat din cauza unei defectiuni, inspectati-l inainte de resetare.
Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la incendiu.

AVERTIZARI iNTRETINERE

Pericol - Inspectiile si intretinerea trebuie efectuate de personal calificat.

Inainte de a efectua inspectii sau intretinere, asigurati-va cd intreruptorul nu este alimentat; deconectati cu atentie
circuitul din care face parte. Risc de electrocutare. N

Atentie - Verificati periodic dacé cuplul de strangere a bornelor este cel indicat in acest manual. In caz contrar, poate
aparea riscul de incendiu.

SK BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred intaldciou, spustenim, pouZivanim a tdrzbou vyrobku si pozorne precitajte tieto pokyny ¢i iné sprievodné dokumenty.
Instalaciu, spustenie a tdrzbu smie vykondvat iba kvalifikovany pracovnik, ktory je $pecialne oboznameny s vyrobkom.
Bezpecnostné informacie v tomto dokumente st oznacené slovami Nebezpecenstvo alebo Pozor podia drovne rizika.
Nebezpedenstvo — oznacuje, Ze nedodrZanie uvedeného postupu alebo zasahu moze mat za ndsledok vézne zranenie
alebo smrt.

Pozor — oznacuje, ze nedodrZanie uvedeného postupu alebo zasahu moze mat za nasledok vézne zranenie alebo
poSkodenie majetku.

Gewiss neprebera zodpovednost za ubliZenie alebo Skody spdsobené nedodrzanim dalej uvedenych odportcani alebo
neopravnenym zasahovanim do vyrobku.

UPOZORNENIA PRE INSTALACIU

- Presvedcte sa, Ze vyrobok zodpovedd vasej objednévke.

- VizudIne skontrolujte, ¢i je vyrobok v dobrom stave.

- Pri manipuldcii s vyrobkom ho nedrzte za vodice.

- Neopravnené otvorenie krytu ma za nasledok stratu zaruky.

Pozor — Dodrziavajte podmienky pouZivania podfa technickych viastnosti vyrobku.

Pozor — Pokial nie je uvedené inak, neinstalujte vyrobok na miestach, kde sa vyskytuje prach, korozivne plyny, silné
vibrécie alebo iné nezvycajné podmienky. V takych pripadoch moze vznikndit riziko poziaru alebo poruchy. Zabrérite tomu,
aby sa do vyrobku dostali cudzie telesa (Ulomky, cementovy prach, Zelezity prach a pod.), kvapaliny (olej, voda a pod.),
pretoze mozu spdsobit riziko poziaru alebo poruchu. Elektrické spoje musia byt urobené s kablami alebo ty¢ami so
spravnou hriibkou v stilade so systémovymi predpismi a s plochymi, Cistymi a neoxidujticimi kontaktnymi plochami
Utiahnite skrutky spojovacich kablov alebo tyCi s utahovacim momentom uvedenym v tomto névode. V opatnom
pripade mdZe vznikndt riziko poziaru. Pri Stvorpdlovych isticoch sa ubezpecte, ¢i je neutrélny vodi¢ pripojeny k polu
oznacenému pismenom ,N“; inak mdzu nezistené nadpridy sposobit riziko poZiaru. Presvedéte sa, ¢i plynové vypusty nie
sl zablokované, nechajte vhodnd volnd plochu; inak mdZe vzniknut riziko poruchy z preruSenia obvodu. Ovidacia paka
ma tri jasne ur¢ené polohy: Otvorené (vypnuté/zelend), Zatvorené (zapnuté/Cervend), Uvolnené (rozpojené/biela). Stvrtd
poloha (Reset) sa pouziva na resetovanie mechanizmu po automatickej deaktivécii (potiahnite ovladaciu paku k polohe
Otvorené a za fiu). Po inStaldcii aktivujte isti€, aby ste skontrolovali vSetky polohy, napojenim cievky a pouzitim uvolfiovacej
cievky a cievky s minimalnym napétim a/alebo testovacieho tlacidla (ak je nainstalované). Zaroveri skontrolujte prislusné
pomocné elekirické signdly na zapnutie/vypnutie a/alebo uvolnenie. Skontrolujte funkcie zariadenia tak, Ze zapnete
niektoré cinnosti bez zatazenia.

VAROVANIA PRE SERVIS

Nebezpecenstvo — Nedotykajte sa svoriek. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom.

Pozor — Ked' sa isti¢ aktivuje automaticky, odstrante pricinu jeho spustenia, az potom vrétte ovladaciu paku naspét do
polohy ZAP. (zatvorené). Ak sa aktivuje v ddsledku chyby, pred resetovanim ho skontrolujte. Ak to neurobite, moze to
sposobit poziar.

VAROVANIA PRE UDRZBU

Nebezpedenstvo — Kontroly a tidrzbu musia vykondvat kvalifikovanf pracovnici.

Pred vykondvanim kontroly a tdrzby sa presvedcte, Ci je istic bez privodu napétia; opatrne odpojte obvod, ktorého je
sticastou. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom.

Pozor — Vykondvajte pravidelné kontroly, aby ste sa uistili, Ze utahovaci moment svoriek je taky, ako je uvedené v tomto
névode. Inak moze vznikndit riziko poziaru.

SL INFORMACIJE 0 VARNOSTI

Pred namestitvijo, zagonom, uporabo ali vzdrzevanjem izdelka natancno preberite ta navodila ali vsak drugi spremni
dokument. Postopke namestitve, dajanja v uporabo in vzdrzevanja mora opravijati usposobljeno osebje, ki ima specificno
znanje o izdelku. V tem dokumentu so informacije o varnosti opredeliene kot Nevarnost in Pozor glede na stopnjo
tveganja.

Nevarnost - oznacuje, da neupostevanje prediaganega postopka ali dejavnosti lahko povzroci resne ali smrtne telesne
posledice.

Pozor - oznacuje, da neupostevanje predlaganega postopka ali dejavnosti lahko povzroci hude telesne posledice in/ali
materialno $kodo.

Gewiss zavraca vsako odgovornost za Skodo osebam ali na stvareh zaradi neupostevanja spodnjih priporocil ali zaradi
nedovolienega posega v izdelek.

OPOZORILA PRI NAMESTITVI

- Preverite skladnost izdelka z oddanim narocilom.

- Vizualno preverite celovitost izdelka.

- Za rokovanje z izdelkom ne uporabljajte napeljav dodatne opreme.

- Nepoobla$Ceno odpiranje pokrova pomeni razveljavitev garancije.

Pozor - Upostevajte pogoje uporabe v skladu s tehni¢nimi lastnostmi izdelka.

Pozor - Razen e ni drugace navedeno, ne namescajte izdelka v okolju, kjer so prisotni prah, jedki plini, mocne vibracije
ali drugi nenavadni pogoji. V taksnih primerih je lahko prisotno tveganje pozara ali nepravilnega delovanja. Preprecite,
da bi v izdelek vstopili tujki (odpadki, betonski prah, Zelezov prah itd.), tekocine (olje, voda itd.). V nasprotnem primeru
je lahko prisotno tveganje pozara ali nepravilnega delovanja. Elektricne povezave morajo biti izvedene s kabli ali palicami
ustreznega preseka v skladu s predpisi o instalacijah, z ravnimi, ¢istimi in neoksidiranimi kontaktnimi povrsinami. Privijte
prikljucne kable ali palice tako, da vijake privijete z momentom, ki je naveden v tem prirocniku. V nasprotnem primeru je
prisotno tveganje pozara. Pri stiripolnih odklopnikih se prepricajte, da nevtralni vodnik prikljucite na drog z oznako N, sicer
lahko nezaznana prekomerna napetost povzro¢i pozar. Ne prekrivajte delov, kjer uhaja plin, in pustite ustrezno obmocje
prosto. Lahko se zgodi, da se tokokrog ne prekine. Rocica ima tri jasno dolocene polozaje: Odprt (off/zelena), Zaprt (on/
rdeca), Odklop (trip/bela). Cetrti poloZaj (ponastavitev) se uporablja za obnovitev mehanizma po samodejnem odpiranju
(premaknite rocico naprej in Cez odprti polozaj). Po namestitvi pritisnite stikalo, da preverite vse poloZaje, napajanje in
uporabo, ¢e je namesceno, sprostitveno tuljavo in podnapetostno tuljavo in/ali gumb za preizkus/test. Socasno pa je tudi
treba preveriti, ¢e so namesceni, ustrezne pomozne elektricne signale odprto/zaprto in/ali odklop. Preverite delovanje
naprave tako, da opravite nekaj postopkov brez obremenitve.

OPOZORILA ZA SERVISIRANJE

Nevarnost - Ne dotikajte se sponk. Nevarnost elektricnega udara.
Pozor - Ko se stikalo samodejno odpre, odstranite vzrok za odklop, preden vrnete rocico v polozaj ON (zapiranie). V
primeru odprtja ob okvari, stikalo preglejte, preden ga vklopite. NeuposStevanje teh napotkov lahko povzroci pozar.

0POZORILA ZA VZDRZEVANJE

Nevarnost - Preglede in vzdrZevanje mora izvajati usposobljeno osebje.

Pred preverjanjem ali vzdrzevanjem se prepricajte, da stikalo ni pod napetostjo. Skrbno izklopite tokokrog, v katerega je
stikalo vkljuceno. Tveganje elektricnega udara.

Pozor - Redno preverjajte, da je moment privitia sponk enak navedenemu v tem priroéniku. V nasprotnem primeru je
prisotna nevarnost pozara.

SV SAKERHETSINFORMATION

Lés noga igenom dessa anvisningar eller annan medfbljande dokumentation innan installation, idrifttagning, anvandning
eller underhdll av produkten. Alla arbeten som ror installation, idrifttagning och underhdll ska utféras av kvalificerad
personal som har specifik kunskap om produkten. | denna skrift definieras sakerhetsanvisningarna som Fara och
Observera baserat pa risknivan.

Fara - anger att underlatenhet att uppmarksamma proceduren eller atgérden kan leda till allvarliga eller livshotande
fysiska skador.

Observera - anger att underlatenhet att uppmarksamma proceduren eller atgarden kan leda till allvarliga fysiska skador
och/eller skada pa foremal.

Gewiss fransager sig allt ansvar for skada pa personer och foremal som orsakats av underlatenhet att respektera
nedanstéende anvisningar eller av &verkan pa produkten.

INSTALLATIONSVARNINGAR

- Kontrollera att produkten dverensstammer med bestallningen.

- Kontrollera visuellt att produkten &r intakt.

- Anvénd inte tillbehdrens kopplingar for att hantera produkten.

- Obehdrig dppning av locket medfor att garantin upphavs.

Observera - Respektera anvandningsvillkoren i enlighet med produktens tekniska egenskaper.

Observera - Om inget annat anges far produkten inte installeras i omgivningar dar det forekommer damm, fratande
gas, starka vibrationer eller andra onormala forhallanden. | sa fall kan det finnas risk for brand eller funktionsstorningar.
Undvik att frammande foremal (avfall, betongpulver, jarndamm osv.), vatska (olja, vatten osv.) tranger in i produkten. |
sa fall kan det finnas risk for brand eller funktionsstorningar. De elektriska anslutningarna ska utforas med kablar eler
stanger med lampligt tvérsnitt, i enlighet med anlaggningskraven, via platta, rena och oxidationsfria ytor. Dra at kablarna
eller kopplingsstangerna genom att skruva &t skruvarna till det atdragningsmoment som anges i denna handbok. Annars
finns det risk for brand. For 4-poliga brytare ska du férsakra dig om att ansluta nolledaren till den N-markerade polen.
Annars kan dverbelastningar som inte detekteras orsaka brand. Blockera inte gasutloppen, utan lamna tillréckligt med fritt
ytrymme. Det skulle kunna orsaka att avbrott av kretsen uteblir. Mandverspaken har tre lagen som ar tydligt definierade:
Oppen (off/gron), Stangd (on/r6d), Utidst (trip/vit). Det fiérde laget (Reset) anvands for att aterstélla mekanismen efter
en automatisk oppning (flytta mandverspaken mot och forbi oppet lage). Efter installation ska du mandvrera brytaren
for att kontrollera alla lagena genom att ge strom till och anvanda spolen for utidsning och den for minimispanning,
om installerade, och/eller testknappen. Samtidigt ska du ocksa kontrollera, om installerade, respektive elektriska
extrasignaleringar for Gppen/stangd och/eller utidst. Kontrollera utrustningens funktion genom att utféra nagra mandvrer
utan last.

DRIFTVARNINGAR

Fara - Vidror inte terminalerna. Risk for elchock.

Observera - Ndr brytaren Gppnas automatiskt ska utiosningsorsaken atgérdas innan mandverspaken satts tillbaka pa
ON (stangd). Om den oppnats pga. fel ska brytaren inspekteras innan den aktiveras igen. Underlatenhet att respektera
dessa anvisningar kan orsaka brand

UNDERHALLSVARNINGAR

Fara - Inspektioner och underhall ska utforas av kvalificerad personal.

Innan inspektioner och underhall utfors ska du sékerstalla att brytaren &r fri frdn spanning. Franskilj noga kretsen som
brytaren &r monterad pa. Risk for elchock.

Observera - Kontrollera regelbundet att terminalernas atdragningsmoment ar samma som det som anges i denna
handbok. Annars finns det risk for brand.

IT SMALTIMENTO

II' simbolo del cassonetto barrato, ove riportato

sull'apparecchiatura o sulla confezione, indica che il

prodotto alla fine della propria vita utile deve essere

raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Al termine

dell'utilizzo, 'utente dovra farsi carico di conferire il

prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata

ppure di riconsegnarlo al rivenditore all'atto

dell'acquisto di un nuovo prodotto. Presso i rivenditori con

superficie di vendita di almeno 400 m* & possibile consegnare

gratU|tame_nte, senza obbligo di acquisto, i prodotti da smaltire con

imensioni inferiori a 25 cm. L'adeguata raccolta differenziata per

I'avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al

trattamento e allo smaltimento ambientalmente - compatibile

contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla

salute e favorisce il reimpiego e/ riciclo dei materiali di cui e

composta I'apparecchiatura. GEWISS partecipa attivamente alle

operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e
recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

DE ENTSORGUNG

Das Symbol der durct{}qestrichenen Miilltonne auf
dem Gerét oder seiner Verpackung weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer
ﬁletrennt von den anderen Abfallen zu entsorgen ist.

ach Ende der Nutzungsdauer obliegt es dem
s VUIZEr, das Produkt in - einer  geeigneten
Sammelstelle fiir 3etrenme Millentsorgung  zu
deponieren oder es dem Handler bei Ankauf eines neuen

Produkts zu tbergeben. Bei Héndlern mit einer Verkaufsfldche

von mindestens 400 m? kénnen zu entsorgende Produkte mit

Abmessungen unter 25 cm kostenlos und ohne Kaufzwang

abgegeben werden. Die angemessene Mul\trennunglfur das dem

Recycling, der Behandlung und der umweltvertraglichen

Entsorgung zugefiihrten Gerétes trdgt dazu bei, mogliche

negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu

vermeiden und begiinstigt den Wiedereinsatz und/oder das

Recyceln der Materialien, aus denen das Gerdt besteht. Gewiss

beteiligt sich aktiv an den Aktionen fiir die korrekte

Wiederverwendung, das Recycling und die Riickgewinnung von

elektrischen und elektronischen Geraten.

ET JAATMEKAITLUS

Kui seadmel voi pakendil on labikriipsutatud
riigikasti siimbol, siis tahendab see, et toodet ei
ohi dra visata koos tavalise olmepriigiga. Kasutaja
peab viima jadtmekditlusse antava toote sobivasse
Jaatmekogumispunkti voi tagastama selle uue toote
o 0S{MiSEL_jaemudjale. Alla 25 cm mootmetega
h jaétmekaitiusse antavad tooted saab viia tasuta
(ilma uue toote ostmise kohustuseta) jaemiiligikohta, mille
miitigiala on vahemalt 400 m?. Tohus jaatmete liigiti kogumine
kasutatud seadme keskkonnasobralikuks korvaldamiseks voi
materjali uuesti ringlussevotmiseks aitab valtida kahjulikku m(g‘u
keskkonnale ja inimeste tervisele ning toetab " materjalide
korduvkasutust ja/vdi ringlussevottu. GEWISS osaleb aktiivselt
projektides, millega toefatakse Oiget vabanemist elektri- ja
elekiroonikaseadmetest  ning  nende  taaskasutust Vo
ringlussevottu.

HR ZBRINJAVANJE

Ako na opremi ili pakiranju postoji simbol

prekrizenog kosa za smece, to znaci da se proizvod

na kraju zivotnog vijeka ne smije odlagati s

ostalim, obi¢nim otpadom. Korisnik stari proizvod

mora odnijeti u reciklazni centar ili ga vratiti
Em {rgovcu prilikom kupnje novog proizvoda. Ako su
manji od 25 cm, proizvodi koje treba zbrinuti mogu se
besplatno predati (bez obveze kupnje novih proizvoda)
trgovcima ¢iji je prodajni prostor ukupne povrsine najmanje
400 m?. Pravilno sortiranje i ekolo$ko zbrinjavanje otpadnih
uredaja, kao i njihovo kasnije recikliranje, pomaze pri o¢uvanju
okolisa i ljudskog zdravija te potice ponovnu upotrebu i/ili
recikliranje sirovina. Gewiss aktivno sudjeluje u pravilnom
zbrinjavanju otpada i promice ponovnu upotrebu ili recikliranje
elektriéne i elektronicke opreme.

Jekk is-simbolu tal-kontenitur tal-iskart maqtugh
jidher fug it-taghmir jew |-imballagg, dan ifisser li
|-prodott ma ghandux jigi inkluz ma’ skart iehor
generali fi tmiem ic-Ciklu tal-hajja tieghu. L-utent
ghandu jiehu I-prodott gadim f'centru tal-iskart
mmm maghzul, jew jirritornah lill-bejjiegh meta jixtri
iehor gdid. Il-prodotti ghar-rimi jistghu jigu kkonsenjati
minghajr hlas (minghajr I-ebda obbligu ta’ xiri gdid) lil bejjiegha
b'zona ta’ bejgh ta” mill-angas 400m2, jekk ikun fihom angas
minn 25cm. Gbir efficjent tal-iskart maghzul ghar-rimi favur
|-ambjent tal-apparat uzat, jew ir-riciklagg sussegwenti tieghu,
jghin biex jevita |-effetti negattivi potenzjali fuq I-ambjent u
s-sahha tan-nies, u jinkoraggixxi I-uzu mill-gdid u/jew ir-
riciklagg tal-materjali tal-kostruzzjoni. GEWISS tiehu sehem
b’mod attiv f'operazzjonijiet li jsostnu I-irkupru korrett u I-uzu
mill-gdid jew ir-riciklagg ta’ taghmir elettriku u elettroniku.

RO ELIMINARE

In cazul in care este aplicat pe echipament sau pe

pachet, semnul cosului de gunoi barat indica faptul

ca produsul trebuie sa fie separat de alte deseuri la

sférsitul duratei sale de viatd in vederea eliminarii. La

sfarsitul utilizdrii, utilizatorul trebuie sa incredinteze
mmmm produsul unui centru de reciclare diferentiata
corespunzator sau sa il returneze distribuitorului  daca
achizitioneaza un produs nou. In cazul distribuitorilor cu o suprafata
de vanzare de cel putin 400 m?, este posibila incredintarea gratuita
a produselor de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, fara obligatia
de a efectua o achizitie. Colectarea diferentiatd in vederea trimiterii
ulterioare a dispozitivului cdtre centrele de reciclare, tratare i
eliminare contribuie la prevenirea efectelor potential negative
asupra mediului §i sanatatii i promoveaza reutilizarea i/sau
reciclarea materialelor care intrd in alcdtuirea echipamentului.
Gewiss participd activ la activitdtile care promoveaza reutilizarea
corectd, reciclarea si recuperarea echipamentelor electrice si
electronice

SAT 8.30-12.30/14.00 - 18.00
lunedi + venerdi - monday + friday

BG  W3BEXJAHE OT YNOTPEBA

Korato BbpXy W3ENMETO W ONAKOBKATA My UM NOCTaBeH

ETUKET CbC 3a4epkHaT KOW 3a CMET, Cnef, U3TM4aHe Ha

{15 IEPUOA Ha 0 TpsBa A ce

oTAeNM OT ApyruTe otnagbum. [oTpebutenst Tpabea Aa

npefage WaNa3noTo ot ynotpeda M3jenve B LEHTBP 3a

Pa3fento ChOMpaHe Ha OTNAAbLM WM [a F0 BbpHE HA

NPOjiaBaYa NPy 3aKynyBaHe Ha HOBO M3zienve. VisnesnuTe ot

ynoTpeGa u3genws ¢ pasmepy ozl 25 cm Morar Aa ce npefiajaT GeannatHo

1 Ge3 3a/ib/IKeHVe 3a MOKYNKA Ha HOBO U3ENNE) Ha ThProBLY Ha ADEGHO,

4YATO THPrOBCKA M0 € He no-Manko ot 400 m?. Eukactara cucTema 3a

PA3/IENHO CbOMpaHe Ha OTNablLy ¥ MPUPOROCHOOPA3HO U3BEXJIaHe OT

yroTpeGa Ha M3NON3BaHM W3AENWS WM NOCAEABAILOTO UM PELKIUpaHe

CNoCOGCTBAT 33 NPEOTBPATABAHE HA BB3MOXHUTE HEONAronmpusiTHI

Bb3/EVICTBIA BbPXY OKOMHATA CPEAA W 3[IPABETO HA XOpaTa v CTUMymUpaT

MOBTOPHOTO  U3MONI3BaHE HA  W3MIENUATa WU DELMKIMDAHETO  Ha

MaTepuanuTe, 0T KOUTO Te ca u3paboteHn. Oupmara Gewiss akTvBHO

y4acTea B MEPONPUSTUA 33 MOAKDENa Ha MPABWIHOTO 3anassade ut

MI0BTOPHATA YNOTPEGA WM PELIMKINPAHETO Ha ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
060pyaBaHe.

EL AIAGEZH

To oippodo Tou  Slaypappevou  Kadou, 6rov
eUpauiCeTal ot OUOKEUR 1) 0T  GUOKEVaOia,
uTodetkvUeL Ot TO TIPOI6V aUTO 010 TEAOC TG (wrig TOL
TPEMEL v QUMEyeTal ywplotd  and  ta  aa
anopp{uHaT. 210 TEAOG TNC PONC, 0 XpNoTng MPETel
/0 QVOAGBEL VO IADB0EL TO TIDOIOV 0E £0 KATAMNAO

KEVTPO 61aGONOTIONNUEVNG GUAOYIC ] Va TO TIAPASWOEL
OT0v QVTMPOOWNO KATA TNV, Gyopa evog VEOU TpoiovIoC. e
KATAOTIUaTA TWANONC pe Empavela TwAraewy Toukaxiotov 400 m?
jmopei Vo TapasoBel dwpeav, xwpic Kapia uroxpéwon yia ayopd
My TIpoidvTwy, Ta mpoiovra yia 6148ean, e SIATAEIS HIKPOTEPEC
and 25 cm. H kataMnAn dlagoporionpévn culoyi yia Ty
avakokhwon rng GUOKEUNC, TNV ETEEEYQOIA Kall Tn) oupiat pe To
TiepiBarov 61a8ean av| Tia)\)\el otV anoguyr TIBAVAV apVNTIKWY
EMIMTHOEWY Ya T TEPIBAMOV Kat T avBpwrv Lyeid kat powdel
NV Enavayprotomoinan f/kat 'UL\ll QVAKUKAWON Twv UAIKWY arto Ta
oroia amoteAertal n ougkeur). H Gewiss OUIUETENEL evepya Oe
6pam2£101nrec TIOU TIPOAYOLV TN OWATH Emavaypnalpiornoinan, v

QVaKOKAWON KAt TV QVAKTNON Twv NAEKTPIKWY Kt NAEKTPOVIKWY
OUOKELWV.
] HAVITTAMINEN

Laitteessa tai pakkauksessa esiintyva yliviivatun
roska-astian  symboli tarkoittaa, eftd kayttdidn
loputtua tuote on lajiteltava erikseen muista jétteista.
Kayton loputtua kéyttdjén tulee huolehtia siitd, etta
tuote toimitetaan asianmukaiseen kerdyspisteeseen
EEEN {5 [uovutetaan jélleenmyyjélle uuden tuotteen
hankkimisen yhteydessa. Myyntipinta-alaltaan vahintaan 400 m2n
kokoiseen jalleenmyyntilikkeeseen on mahdollista j&ttad imaiseksi
ulkomitoiltaan alle 25 senttimetrin kokoisia, havitettévid tuotteita
iiman ostovelvoitetta. Asianmukaisesti suoritettu jtteiden erittely
kaytostd poistetun laitteen  kierrdttdmiseksi  sekd  sen
kasittelemiseksi ympéristdd rasittamattomalla tavalla auttaa
valttdmaan mahdollisia haitallisia ympéristd- ja terveysvaikutuksia
sekd helpottaa laitteen raaka-ainemateriaalien uudelleenkdyttod
ja/tai Kierratystd. Gewiss osallistuu aktiivisesti sdhkdisten ja
elektronisten laitteiden  asianmukaiseen  uudelleenkéyttoon,
kierrdtykseen ja kerddmiseen téhtadvaén toimintaan.

HU ARTALMATLANITAS

A terméken, illetve a csomagoldsan feltlintetett

athlzott kuka szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket

élettartama végén az egyéb hulladékoktdl kilon kell

Osszegydjteni. Mikor mdr nem haszndljak, a

felhaszndld feladata, hogy a terméket eljuttassa a
mmmmmm  Megfeleld,  szelektiv hulladékgyCjtébe,  vagy

visszaadja a viszonteladdnak, amikor egy Uj terméket
megvasarol. A legaldbb 400 m? ériékesitesi teriilet(i
viszonteladokndl ingyen leadhatdak, vasérlasi kitelezettség nélkiil,
a 25 cm-nél kisebb méretli, artalmatlanitandd termékek. A
megfeleld szelektiv hulladékgyGijtéssel a mar nem haszndlt
felszerelés tovabbjut a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld
ljrahasznositasra, hulladé ésre és artalmatlanitasra, amivel
elkertilhetdek az esetleges negativ kirnyezeti és egészségkarositd
hatasok, valamint elGsegiti a felszerelést alkotd anyagok
Ujrahasznositasat és/vagy visszaforgatésat. A GEWISS aktivan
reszt vesz azokban a muiveletekben, melyek az elektromos és
elektronikus berendezések helyes begy(ijtését, Ujrahasznositasat
és hasznositasat segitik el.

Het symbool van de doorkruiste afvalbak, dat op het

toestel of de verpakking staat, geeft aan dat het

product aan het einde van de nuttige levensduur niet

samen met het andere afval mag worden afgevoerd.

Na gebruik dient de gebruiker het product naar een
mmmm geschikt centrum voor gescheiden inzameling te
brengen of het aan de verkoper terug te geven bij aankoop van een
nieuw product. Bij verkopers met een verkoopruimte van tenminste
400 m? kunt u de te verwerken producten die kleiner zijn dan 25
cm gratis inleveren zonder afnameverplichting. De gescheiden
inzameling van het afgedankte toestel en de milieuvriendelike
recycling, verwerking en verwijdering ervan dragen bij tot het
voorkomen van mogelijke schadelijke effecten op het milieu en de
gezondheid en bevordert het hergebruik en/of het recyclen van de
materialen waaruit het toestel bestaat. GEWISS neemt actief deel
aan de activiteiten die het correcte hergebruik, recyclen en
terugwinnen van elektrische en elektronische apparatuur
bevorderen.

SK LIKVIDACIA

Ak sa na zariadeni alebo obale vyskytuje symbol

preciarknutého odpadkového kosa, znamena to, Ze

vyrobok nesmie byt po ukonceni jeho Zivotnosti

zahrnuty do iného vSeobecného odpadu. Pouzivatel

musi vziat spotrebovany vyrobok do strediska
mmmmmm  {riedeného odpadu alebo ho vratit obchodnikovi pri

kupe nového vyrobku. Vyrobky na zneskodnenie je
mozné bezplatne (bez povinnosti akehokolvek nového nakupu)
vratit obchodnikovi s predajnou plochou najmenej 400 m?, ak
merajii menej ako 25 cm. Efektivny zber triedeného odpadu na
ekologicku likvidéciu alebo dalSiu recyklaciu pouzitého
zariadenia pomaha pri prevencii moznych negativnych dopadov
na Zivotné prostredie a zdravie obyvatelstva a podporuje
opatovné pouZitie a/alebo recyklaciu konstrukénych materialov,
Spolocénost Gewiss sa aktivne podiefa na ¢innostiach, ktoré
podporujii spravne zuzitkovanie a opétovné pouzitie alebo
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Punto di contatto indicato in adempimento

Pokud se na vybaveni i obalu objevi symbol

preskrtnuté popelnice, znamena to, Ze by produkt po

uplynuti své Zivotnosti nemeél byt likvidovan spolecné

se smeésnym odpadem. Uzivatel musi odnést

opotfebeny produkt do shémého dvora nebo jej pri
mm— nakupu noveho odevzdat prodejci. Pouzité produkty o
rozméru men$im nez 25 cm mohou byt bezplatné (bez nutnosti
kupovat novy) odevzdany u obchodnikli s prodejni plochou vetsi
nez 400 m?. Spravné tfidéni a ekologicka likvidace pouzitych
zafizeni nebo jejich nasledna recyklace pomahaji predchazet
vzniku potencialnich negativnich dopaddi na Zivotni prostiedi a
zdravi osob a podporuji opakované pouziti anebo recyklaci
pouzitych konstruk&nich materiali. Spole¢nost Gewiss se aktivné
(castni akci na podporu spravné likvidace, opakovaného poutiti a
recyklace elektrického a elektronického zarizent.

EN DISPOSAL

If the crossed-out bin symbol appears on the

equipment or packaging, this means the product

must not be included with other general waste at

the end of its working life. The user must take the

worn product to a sorted waste centre, or return it
mmmm— {0 the retailer when purchasing a new one.
Products for disposal can be consigned free of charge (without
any new purchase obligation) to retailers with a sales area of at
least 400m2, if they measure less than 25cm. An efficient
sorted waste collection for the environmentally friendly disposal
of the used device, or its subsequent recycling, helps avoid the
potential negative effects on the environment and people’s
health, and encourages the re-use and/or recycling of the
construction materials. GEWISS actively takes part in
operations that sustain the correct salvaging and re-use or
recycling of electric and electronic equipment.

FR ELIMINATION

Le symbole de la poubelle barrée, Ia ot il est reporté
sur I'appareil ou I'emballage, indique que le produit
en fin de vie doit étre collecté séparément des
autres déchets. Au terme de la durée de vie du
produit, I'utilisateur devra se charger de le remettre
5 un centre de collecte séparée ou bien au
revendeur lors de I'achat d’un nouveau produit. Il est possible de
remettre gratuitement, sans obligation d'achat, les produits a
éliminer de dimensions inférieures a 25 cm aux revendeurs dont
la surface de vente est d’au moins 400 m* La collecte
différenciée et I'envoi successif de I'appareil en fin de vie au
recyclage, au traitement et a I'élimination compatible avec
I'environnement contribue a éviter les effets négatifs sur
I'environnement et sur la santé et favorise le réemploi et/ou le
recyclage des matiéres de I'appareil. Gewiss participe activement
aux opérations favorisant le réemploi, le recyclage et la
récupération des appareils électriques et électroniques.

LT UTILIZAVIMAS

Jei prietaisas ar pakuoté yra pazymeta perbraukto
Siuksliy konteinerio Zenklu, tai reiSkia, kad
nebenaudojamo prietaiso negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis. Naudotojas nebenaudojama
prietaisa turi grazinti j raSiuojamy atlieky centrg
BN arba pirkdamas nauja, senajj grazinti pardavejui.
Produktus  galima grazinti  utilizuoti nemokamai  (be
jsipareigojimo jsigyti nauja produkta) pardavéjams, kuriy
pardavimy saliy plotas sudaro bent 400 m?, jei prietaisas
nevirSija 25 cm dydzio. Efektyvus panaudoty prietaisy
surinkimas ir tolimesnis perdirbimas ne tik padeda sumazinti
neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai, bet ir skatina
pakartotinj statybiniy medziagy panaudojima ir (arba)
perdirbima. GEWISS aktyviai prisideda prie veiklos, skirtos
surinkti nebenaudojama elektring ir elektroning jranga, jos
komponentus panaudoti pakartotinai arba tinkamai perdirbti.

PL UTYLIZACJA

Symbol  przekreslonego  pojemnika  na  $mieci

umieszczony na urzadzeniu lub opakowaniu wskazuje,

e po uptywie okresu eksploatacji nie wolno wyrzuca¢

produktu do zwyktych pojemnikéw na odpady, lecz

oddzielnie. Po upfywie okresu eksploatacji na
mmmmm (7ytkowniku - spoczywa  obowigzek  przekazania
produktu do odpowiedniej placéwki zbierajacej odpady lub
dostarczenia go sprzedawcy w przypadku nabycia nowego produktu.
Produkty do utylizacji o wymiarach nieprzekraczajacych 25 cm
mozna bezptatnie przekaza¢ do sprzedawcow dysponujacych
powierzchnia handlowa o wielkosci przynajmniej 400 m¢, bez
obowigzku zakupu nowych urzadzen. Odpowiednia zbidrka
odpaddw, przeprowadzana z selekcja umozliwiajaca skierowanie do
recyklingu, przetworzenia i unieszkodliwienia w sposéb przyjazny dla
$rodowiska urzadzer wycofanych z uzycia, przyczynia sie do
unikniecia ewentualnych negatywnych skutkow dla Srodowiska i dia
zdrowia oraz umozliwia reutylizacje i/lub recykling materiatow, z
ktérych zbudowane sg urzadzenia. GEWISS aktywnie uczestniczy w
dziataniach majacych na celu prawidtowa reutylizacjg, recykling i
odzysk urzadzen elektrycznych i elektronicznych

SL ODSTRANJEVANJE

Ce je na opremi ali na embalazi simbol precrtanega

smetnjaka, to pomeni, da izdelka ob koncu

Zivlienjske dobe ni dovolieno odstraniti skupaj s

splodnimi odpadki. Uporabnik mora odsluzeni

izdelek odnesti v center za loceno zbiranje
mmmmmm  odpadkov, ali pa ga ob nakupu novega izdelka
vriti trgovecu. Izdelke, ki jih je treba odstraniti, je mogoce
brezplatno gbrez obveznosti nakupa) izroCiti trgovcem, ki imajo
vsaj 400 m* prodajnih povrsin — pod pogojem, da izdelek meri
manj kot 25 cm. UCinkovit sistem lo¢enega zbiranja odpadkov
za okolju prijazno odstranjevanje odsluzenih naprav in
recikliranje pomaga pri omejevanju negativnega vpliva na
okolje in zdravje ljudi ter spodbuja ponovno uporabo o0z.
recikliranje surovin. GEWISS aktivno sodeluje pri dejavnostih v
podporo pravilnemu zbiranju ter ponovni uporabi oz. recikliranju
elektricne in elektronske opreme.

ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:

Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A. Via A.Volta, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy tel: +39 035946 111 E-mail: qualitymarks@gewiss.com

+39 035 946 111

\/ +39 035 946 260
\ 24h

DA BORTSKAFFELSE

Symbolet med den overkrydsede skraldespand pa

apparatet eller pa emballagen angiver, at produktet,

ved endt levetid, skal bortskaffes separat fra andet

affald. Produktet skal overdrages til et bemyndiget

affaldsbehandlingscenter ~ eller ~ overdrages il
mmmmm forhandleren i forbindelse med keb af et nyt,
tilsvarende produkt. Det er muligt at bortskaffe produkter med
dimensioner p& under 25 cm, gratis og uden pligt til keb af et nyt,
gennem forhandlere med forretningslokaler pa mindst 400 m?. En
passende bortskaffelse af apparatet til senere genbrug, eller
miljpmeassig  korrekt behandling og demolering heraf, er
medvirkende il at forebygge eventuelle negative pavirkninger pa
miljp og helbred og fremmer genbrug af de materialer, som
apparaturet bestér af. Gewiss deltager aktivt i handlingerne, som
fremmer korrekt genbrug, genanvendelse og genvinding af
elektriske og elektroniske apparaturer.

El simbolo del contenedor tachado, cuando se indica
en el aparato o en el envase, indica que el producto,
al final de su vida dtil, se debe recoger separado de
los demas residuos. Al final del uso, el usuario debera
encargarse_de llevar el producto a un centro de
recogida diferenciada adecuado o devolvérselo al
revendedor con ocasion de la compra de un nuevo
producto. En las tiendas con una superficie de venta de al menos
400 m?, es posible entregar gratuitamente, sin obligacion de
compra, los productos que se deben eliminar con unas
dimensiones inferiores a 25 cm. la requl_da diferenciada
adecuada para proceder posteriormente al reciclaje, al tratamiento
y a la eliminacion del aparato de manera compatible con el medio
ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos en el
medio ambiente y en la salud, y favorece la reutilizacion y/o el
reciclaje de los materiales de 10s que se compone el aparato.
Gewiss participa activamente en las operaciones que favorecen la
reutilizacion, el reciclaje y la recuperacion correctos de os aparatos
eléctricos y electronicos.

GA DIUSCAIRT

Mas comhartha le bosca bruscair scriosta amach

atd ar an trealamh nd ar an bpacdiste, ciallaionn sé

seo nach cair an tairge a chur isteach le bruscar

gineardlta eile nuair ata a sheal oibre caite. Caithfidh

an t-Usaideoir an tairge caite a thabhairt chuig ionad

BN s(rtdla bruscair, nd € a chur ar ais chuig an dioltoir

nuair até tairge nua  cheannach. Is féidir tairgi um dhitscairt a

sheoladh saor in aisce (gan iallach téirge nua a cheannach) chuig

dioltairi a bhfuil Iathair diola 400m2 acu, més I iad nd 25cm. Is

cuiditi é bailiichan éifeachtdil sértala bruscair um dhidscairt

gaireas ar bhealach atd neamhdhiobhalach don timpeallacht, né

a athchursail ina dhiaidh sin, le droch-thionchair fhéideartha ar

an timpeallacht agus ar shidinte daoine a sheachaint, agus

spreagann sé athiséid agus/né athchirsail na n-bhar togala.

Glacann GEWISS pairt ghniomhach in oibriochtai a thacaionn le

tarrthail cheart agus athtsdid nd athchursdil trealaimh leictrigh
agus leictreonaigh.

LV UTILIZACIJA

Ja uz iekartas vai tas iepakojuma redzams

nosvitrots atkritumu urnas simbols, tas nozime, ka

So preci tas kalpoSanas miZa beigas nedrikt

izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietota

prece ir janodod atkritumu SkiroSanas centra vai
mm  janodod atpakal tas mazumtirgotajam bridi, kad
iegadajaties jaunu. Nolietoto preci var nodot utilizéSanai bez
maksas, jebkuram mazumtirgotajam ar tirdzniecibas platibu
vismaz 400m2, ja preces izmérs neparsniedz 25 cm. Efektiva
un videi draudziga savakto un saskiroto atkritumu utilizacija vai
to ofrreizéja parstrade palidz noverst potencialo negativo
ietekmi uz apkartgjo vidi un cilveku veselibu, ka ari veicina
celtniecibas materialu otrreizéju izmanto$anu un/vai parstradi.
Uznémums GEWISS aktivi atbalsta pareizu elektrisko un
elektronisko iekartu utilizaciju un otrreizeju izmanto$anu vai
parstradi.

PT ELIMINACAO

0 simbolo do caixote de lixo movel, afixado no

equipamento ou na embalagem, indica que o produto

no fim da sua vida dtil deve ser recolhido

separadamente dos outros residuos. No final da

utilizagdo, o utilizador deverd encarregar-se de
B eniregar 0 produfo num centro de recolha seletiva
adequado ou de devolvé-lo ao revendedor no ato da aquisigdo de
um novo produto. Nas superficies de venda com, pelo menos, 400
m?, é possivel entregar gratuitamente, sem obrigagéo de compra,
os produtos a eliminar com dimenséo inferior a 25 cm. A
adequada recolha diferenciada para dar inicio & reciclagem, ao
tratamento e a eliminagdo ambientalmente compativel, contribui
para evitar possiveis efeitos negativos ao ambiente e a satde e
favorece a reutilizagao e/ou reciclagem dos materiais dos quais o
aparelno estd composto. A Gewiss participa ativamente das
operacdes que favorecem a reutilizagdo, reciclagem e recuperacao
adequada dos aparelhos elétricos e eletronicos

SV BORTSKAFFANDE

Symbolen med den Gverkorsade soptunnan pé

apparaten eller p& forpackningen betyder att

produkten i slutet av dess livslangd ska kallsorteras

separat fran annat avfall. Nar produkten ar uttjant

ska anvandaren l&mna in den ftill ett ldmpligt
mmm— Ldllsorteringscenter eller lamna tillbaka den till
aterforséljaren vid kop av en ny produkt. Hos éterférsaljare med
en forséljningsyta pa minst 400 m? kan produkten lamnas in
for kéllsortering utan kostnad om den &r mindre dn 25 cm utan
att man &r skyldig att kopa en ny produkt. En ldmplig
kéllsortering av din gamla apparat for atervinning, behandling
och miljévanligt bortskaffande bidrar fill att undvika potentiella
negativa effekter pa miljon och halsorisker och framjar
ateranvandningen och/eller atervinningen av material som
apparaten bestar av. Gewiss deltar aktivt i atgarder som framjar
en korrekt ateranvandning, atervinning och insamling av
elektriska och elektroniska apparater.

sat@gewiss.com
www.gewiss.com
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1 GEWISS POWER

IT INFORMAZIONI RELATIVE ALLA SICUREZZA

Leggere attentamente queste istruzioni o qualsiasi altro documento accompagnatorio prima di installare, mettere in
servizio, utilizzare o manutenere il prodotto. Le operazioni di Installazione, Messa in Servizio e Manutenzione devono
essere effettuate da personale qualificato che abbia una specifica conoscenza del prodotto. In questo documento le
informazioni sulla sicurezza sono definite come Pericolo e Attenzione in base al livello di rischio.

Pericolo - indica che la mancata osservanza della procedura o dell'attivita suggerita pud dar luogo a gravi o letali
conseguenze fisiche.

Attenzione - indica che la mancata osservanza della procedura o dell'attivita suggerita pud dar luogo a severe
conseguenze fisiche e/o danni alle cose.

Gewiss declina ogni responsabilita per danni a persone o cose dovuti alla mancata osservanza delle raccomandazioni di
seguito indicate o per I'eventuale manomissione del prodotto.

AVVERTENZE PER LA INSTALLAZIONE

- Verificare la conformita del prodotto all’ordine effettuato.

- Controllare visivamente I'integrita del prodotto.

- Non utilizzare la cavetteria degli accessori per maneggiare il prodotto.

- L'apertura non autorizzata del coperchio fa decadere la garanzia.

Attenzione - Rispettare le condizioni di impiego secondo le caratteristiche tecniche del prodotto.

Attenzione - Tranne diversa indicazione, non installare il prodotto in ambienti ove sono presenti polvere, gas corrosivi, forti
vibrazioni o altre condizioni inusuali. In tali casi vi possono essere rischi di incendio o di malfunzionamento. Evitare che
corpi estranei (detriti, polvere di calcestruzzo, polveri ferrose, etc.), liquidi (olio, acqua, etc.) penetrino nel prodotto. In caso
contrario vi possono essere rischi di incendio o di malfunzionamento. | collegamenti elettrici devono essere eseguiti con
cavi o barre di sezione adeguata, conformi alle normative impiantistiche, tramite superfici di contatto piane, pulite e non
ossidate. Serrare i cavi o le barre di collegamento applicando alle viti la coppia di serraggio specificata in questo manuale.
Il rischio, in caso contrario, € un incendio. Per interruttori 4 poli, assicurarsi di connettere il conduttore di Neutro al polo
marcato N altrimenti sovracorrenti non rilevate potrebbero essere causa di incendio. Non ostruire le parti di fuoriuscita
gas e lasciare libera un'area adeguata. Potrebbe derivarne una mancata interruzione del circuito. La leva di manovra ha
tre posizioni chiaramente definite: Aperto (off/verde), Chiuso (on/ rosso), Sganciato (trip/bianco). Una quarta posizione
Reset) serve a ripristinare il meccanismo dopo un’apertura automatica (portare la leva di manovra verso ed oltre la
posizione di aperto). Dopo I'installazione azionare I'interruttore per verificare tutte le posizioni, alimentando ed utilizzando,
se installati, la bobina di sgancio e quella di minima tensione e/o il pulsante di prova/test. Contemporaneamente devono
essere verificate, se installate, le corrispondenti segnalazioni elettriche ausiliarie di aperto/chiuso e/o sganciato. Verificare
la funzionalita dell’apparecchio effettuando alcune manovre senza inserire il carico.

AVVERTENZE PER IL SERVIZIO

Pericolo - Non toccare i terminali. Pericolo di shock elettrico.

Attenzione - Quando I'interruttore apre automaticamente, rimuovere la causa dello sgancio prima di riportare la leva di
manovra su ON (chiusura). In caso di apertura su guasto, ispezionare I'interruttore prima di reinserirlo. L'inosservanza di
queste indicazioni potrebbe causare un incendio.

AVVERTENZE PER LA MANUTENZIONE

Pericolo - Ispezioni e manutenzioni devono essere effettuate da personale qualificato.

Prima di effettuare ispezioni o manutenzioni, assicurarsi che non ci sia tensione presente sull'interruttore. Sezionare
accuratamente il circuito in cui & inserito 'interruttore. Il rischio € lo shock elettrico.

Attenzione - Controllare regolarmente che la coppia di serraggio dei terminali sia pari a quella riportata in questo
manuale. In caso contrario ¢'é pericolo di incendio.

BG WHOOPMALINA 3A BE3ONACHOCT NPU PABOTA

ﬂpOHETeTe BHWMATENHO TE3W WHCTPYKLMW - WU BCEKW APYr npuapy)xasall, ri [0KYMEHT - Mpean UHCTanupaHeTo,
BK/IOYBAHETO, M3MON3BAHETO NN 0GCMYKBAHETO Ha ypeaa. OnepauunTe Mo MHCTMMPaHe, BKIKYBAHE W MOAAPbKKA
TpﬂﬁBa Ja Ce U3BbpLIBaT camo ot KBaﬂV\CbI/ILLI/IpaHO JIMUE C HYXKHWUTE KOMNETEHLWW 3a ypeaa. B HaCToALLMA AOKYMEHT
MHopmaumaTa 3a GeaonacHocT npu pabota e otéendsaxa ¢ OnacHOCT v BHumawnue, B 3aBUCUMOCT OT CTeneHTa
Ha PUCK.

0nacHoCT - Yka3Ba, Ye HEM3BLPLLBAHETO Ha MPeAnoXeHata npoLeaypa Wnn AeiHOCT MOXe fa YBenun pucka ot
CEpVO3HN U CMbPTOHOCHK QJV\SMHGCKVI HapaHaBaHna.

BHuMaHue - YKa3Ba, 4Ye HeW3BbpLUBAHETO Ha NpejjioeHara npoueaypa win ﬂel7lHOCT MOXe Aa yBenm4n pucka ot
CepuosHn dJMBVNeCKVI HapaHaBaHna w/vnm nospeaa Ha UMyLLIECTBO.

Gewiss He Hocw OTrOBOPHOCT 3a HapaHaBaHua Wnn NoBpeau, MPUYMHEeHW OT Hecna3aHe Ha [aneHuTe no-aony
MPenopbKiA W HeNpaBuHoO GopaBeHe C ypena.

NPEAYNPEXXAEHUA OTHOCHO WHCTAJIMPAHETO

- YBepeTe ce, Ye YpeabT 0TroBaps Ha NopbyaHms ot Bac.

- lpoBepeTe BU3yanHo Aany ypeabT e B 06P0 CbCTOsHME.

- He xBawwaiiTe NpoBOAHMLMTE WK NPUHAANEXHOCTUTE, KOraTo npeHacsTe ypeaa.

- HepaspeLueHOTO 0TBapsiHe Ha Karaka LLe aHynupa rapauusTa.

BHUMaHKe - Cria3BaiiTe yCIOBUSTA 3a EKCMNIOATALIAS ChIMACHO TEXHUYECKITE XapaKTepUCTUKIA Ha ypeaa.

BHUMaHme - OCBEH ako He € MOCOYEHO ApYro, He WHCTanMpaiTe ypeda B NOMELLEHUS C Npax, KOPO3UBHY rasose,
CUAHK BUBPAUMI WNK ApYrv HeobnyaiHu YenoBis. B Teaun cyyan Moxe fia Bb3HUKHE PUCK OT noXap M nospeda.
He ponyckaiTe B ypeda fa HaBnsaar Yyxav Tena (OT0MKY, LIMMEHTOB Npax, XKeneseH npax v Ap.), TeYHOCTU (Macno,
BOZA W1 Ap.), Thil KATO MOraT Ja Npeau3BMKaT OMNacHoCT OT NoXap Wnw nospeda. EnektpuyeckuTe Bpbakyv Tpsoea Aa
6bLL‘aT HanpaseHu ¢ Kabenu NN WKHN C TOYHOTO CeyeHne, B CbOTBETCTBIE C NpaBiiaTa 3a enekrpuyeckara cuctema
W C MNIOCKKN, YACTW, HEOKWUCNEHWU KOHTAKTHW NOBbPXHOCTU. 3arsraiiTe BUHTOBETE HA CBbp3BaLLNTE Kabenu unn LW1HKM ¢
MOMEHTA, NOCOYEH B HACTOSALLIOTO PbKOBOACTBO. B NPOTVBEH CAyyai Ma onacHOCT 0T noxap. 3a 4-NontocHM NpeKbesayn
Ce YBepeTe, Ye HyneBusiT MPOBOAHMK € CBbp3aH KbM nofioca, 0TbenssaH ¢ ,N“; B MpOTWBEH Chyyali He3aceyeHuTe
CBPBXTOKOBE MOXE /1 MPEAN3BIAKAT OMAaCHOCT OT Noxap. YBEPETe Ce, e HacTuTe Ha U3NyCKaTeNHus 0TBOP 3a ras He ca
G6OKMPaHK, KaTo 0CTaBIUTe NOAXOAALLO NPa3HO NPOCTPAHCTBO; B MPOTUBEH CMyyali MMa ONacHOCT OT noBpeaa nopaau
NpeKbcBaHe Ha Bepurata. JIocTbT 3a ynpasfieHne MMa Tpu ICHO 0603Ha4eHN nonoxeHns: Open - OTBOPeHO (M3kn./
3eneHo), Closed - 3atBopeHo (BKN./4epBeHo), Released - OcBoBOAEHO (M3KNK04BATEN/6510). HETBBPTOTO NONOXEHME
(Reset) ce 13non3sa 3a pectapTupaHe Ha MexaHuama Cnej aBTOMaTWyHO AeakTuBMpaHe (Bpblua NocTa 3a ynpaseHue
KbM 1 0TBbA, Nonoxerue Open). Cnes MHCTaNMpaHeTo akTUBMPaliTe NPeKbCBaYa, 3a 4a NPOBEPUTE BCUYKM MONOKEHMS
1 3aXpaHBaHETO, KaTo 13non3eare BKo4BaTenHata 606uHa 11 6o6uHaTa 3a U3KNI4BAHE MPK NOHKEHO HANPEeXEeHWe 1/
WK TECT BYTOHA (aKo MMa MHCTanMpaH). EAHOBPEMEHHO C TOBA NPOBEPETE CbOTBETHIUTE BbHLLIHM ENIEKTPUYECKN CUrHANM
3a BK/1./U3KN. W/unu 0cBOBOAEHO NONoXeHue. [posepeTe paboTaTa Ha ypeda, Kato akTVBMpaTe HsKou (yHKUMN 6e3
en. Toap.

NPEAYNPEXXAEHUA OTHOCHO OBCJ1YXXBAHETO

OnacHocr - He oKocBariTe knemuTe. ONacHocT OT TOKOB yaap.

BHuMaHme - Mpin aBToMATUYHO aKTUBUPaHE Ha MPeKbeBada OTCTPaHeTe MpuuMHara, 0Bena A0 U3KMI0YBAHETO My,
npeau 0THOBO /la BbPHETE N10CTa 3a ynpasnenue B nonoxene ON (3aTBOPEHO). AKO NPEKbCBAYLT Ce € aKTUBMpa
nopay HEV3NPaBHOCT, MPOBEPETE ro, NPeav Ja ro BbPHETE B U3XOBHO NOMOXeEHME. B NpoTUBEH Chydail Moxe Aa
Bb3HUKHE NOXap.

NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO NOAAPBHXKATA

OnacHocr - [1poBEPKWTE ¥ NOALPbXKATA TPAOBA [a Ce U3BLPLIBAT OT KBATM(ULMPAHO L.

MPpeAV M3BbPLUBAHETO Ha KAKBUTO 1 i G140 EVHOCTM MO NPOBEPKa WM MOAAPHKKA CE YBEPETE, e HSMa 3axpaHBaLLo
HanpexXeHe KbM MPEKbCBaYa; BHUMATENHO M3KII04ETE CBbP3aHaTa KbM Hero Bepura. OnacHoCT OT TOKOB yzap.
BHUMaHue - [poBepsBaiite PEOBHO Aan MOMEHTBT Ha 3aTdaraHe Ha KNemuTe CbOTBETCTBA HA MOCOYEHUS B
HacTOSLLOTO PbKOBOACTBO. B MPOTUBEH CMy4ait MOXE Aa Bb3HVMKHE OMacHOCT OT Noxap.

cS BEZPECNOSTNi INFORMACE

Pred instalaci, spusténim, pouZitim nebo opravou vyrobku si peclivé prectéte tyto pokyny, popfipadé veskeré dalsi
prilozené dokumenty. Ukony souvisejici s instalaci, uvadénim do provozu a Udrzbou smi provadét pouze kvalifikovany
persondl, ktery disponuje specifickymi znalostmi o vyrobku. V tomto dokumentu se bezpecnostni informace oznacuji jako
Nebezpec€i nebo Pozor, a to v zavislosti na mife rizika.

Nebezpec€i — znaci, ze nedodrZeni postupu nebo neprovedeni doporuceného technického zasahu mize vést k zavaznym
zdravotnim ¢i smrtelnym nésledkim.

Pozor — znaci, 7e nedodrzeni postupu nebo neprovedeni doporuéeného technického zésahu miize vést k zdvaznym
zdravotnim nésledkim a/nebo ke Skodédm na majetku.

Spolecnost Gewiss nelze ¢init odpovédnou za jakekoli tjmy ¢i Skody zplisobené nedodrZenim nize uvedenych doporuceni

nebo nedovolenou manipulaci s vyrobkem.

VYSTRAZNA UPOZORNEN V SOUVIS|

— Ujistéte se, e vyrobek odpovida zadané objednévce.

— Vlizualng prekontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu.

— Pri manipulaci neuchopuite vyrobek za kabely prislusenstvi.

—V pripadé neopravnéného otevieni krytu pozbyva zaruka platnosti.

Pozor — Dodrzujte podminky pouZiti podle technickych parametr(i vyrobku.

Pozor — Neni-li uvedeno jinak, neinstalujte vyrobek na mista, kde se vyskytuje prach, Ziravé plyny, silné vibrace nebo
kde panuii jiné neobvyklé podminky. V takovych pripadech miiZe existovat riziko pozaru nebo vyrobek nebude spravné
fungovat. Zabraiite vniknuti nezadoucich ¢astic (Glomku, cementového prachu, Zelezného prachu atd.), kapalin (oleje,
vody atd.) do vyrobku, nebot mohou privodit riziko pozaru, popfipadé negativné ovlivnit spravnou funkei vyrobku. Elektricka
pripojeni museji byt realizovana pomoci kabelli nebo tyci v pravé sekci a odpovidat systémovym predpisim. Soucasné je
tfeba pouzit ploché, Cisté a nezoxidované kontaktni plochy. Srouby pripojovacich kabelli nebo ty¢i utdhnéte utahovacim
momentem uvedenym v tomto manualu. Pokud tak neuinite, mize dojit k pozaru. V pripadé Ctyfpdlovych jistic se
ubezpectte, Ze neutraini vodic je pripojen k pdlu oznacenému jako ,N*; v opacném pfipadé mohou nedetekované vyskyty
nadproudu predstavovat nebezpeci pozaru. Ujistéte se, Ze soucasti pro vystup plynu nejsou blokovany a ponechejte okolo
nich dostatecné volny prostor; jinak mdze hrozit selhani obvodu (pferuseni). Ovladaci paka mé tfi jednoznacng definované
polohy: ,Open* (otevieni) (off/zelend), ,Closed* (zavieni) (on/Cervend), ,Released” (uvolnéni) (trip/bild). Ctvrtd poloha
(Reset) se pouziva k vyresetovani mechanismu po automatické deaktivaci (uvedte ovladaci paku do polohy ,Open* a za
ni). Po instalaci aktivujte jistic a zkontrolujte v§echny polohy, napéjeni a pouZijte uvoliiovaci civku a civku s minimalnim
napétim a/nebo testovaci tlacitko (je-Ii nainstalovano). Soucasné zkontrolujte souvisejici pomocné elektrické signaly pro
polohy ,,off/on“ a/nebo ,Released". Zkontrolujte funkce zarizeni tak, Ze povolite nékteré operace bez pritomnosti zatizeni.

VYSTRAZNA UPOZORNENI V SOUVISLOSTI S PROVADENIM SERVISNICH PRACI

Nebezpeti — nedotykejte se svorek. Nebezpedi trazu elektrickym proudem.

Pozor — Je-li jisti¢ aktivovan automaticky, odstraiite pricinu jeho uvolnéni jesté predtim, nez presunete ovladaci paku zpét
do polohy ,ON“ (Closed). Doslo-li k jeho aktivaci z diivodu zavady, pred provedenim resetu jej dikladné prekontrolujte.
Neprovedeni kontroly mize vést k vzniku pozaru.

S INSTALACI

VYSTRAZNA UPOZORNENI V SOUVISLOSTI S UDRZBOU

Nebezpeci — Kontroly a tidrzbu musi provadét kvalifikovany persondl.

Predtim, nez zacnete s jakoukoli kontrolou nebo Udrzbou, ujistéte se, Ze do jistice neprochdzi napdjeci napéti; opatrné
odpojte obvod, jehoZ je soucasti. Nebezpeci trazu elektrickym proudem.

Pozor — Provadgjte pravidelné kontroly, abyste se uijistili, Ze utahovaci moment svorek odpovidé hodnotam uvedenym
v tomto manudlu. V opacném pfipadé miZe existovat riziko pozaru.

DA OPLYSNINGER VEDRORENDE SIKKERHED

Lees disse anvisninger eller ethvert andet ledsagende dokument med omhu inden produktet installeres, sattes i drift,
anvendes eller vedligeholdes. Handlingerne omkring Installation, Ibrugtagning og Vedligeholdelse skal udferes af
kvalificeret personale med specifikt kendskab til produktet. | dette dokument defineres oplysningerne om sikkerheden
med Fare og Giv agt pa baggrund af risikoniveauet.

Fare - angiver, at manglende overholdelse af den anforte procedure eller aktivitet kan medfre alvorlige eller dedbringende
fysiske konsekvenser.

Giv agt - angiver, at manglende overholdelse af den anferte procedure eller aktivitet kan medfere alvorlige fysiske
konsekvenser og/eller materielle skader.

Gewiss fraleegger sig ethvert ansvar for person- eller tingskader pa grund af manglende overholdelse af de herunder
anfarte anbefalinger eller pga. eventuel manipulation af produktet.

ADVARSLER VEDR@RENDE INSTALLATION

- Kontrollér produktets overensstemmelse med det bestilte produkt.

- Kontrollér visuelt produktets tilstand.

- Brug ikke tilbehrets ledningsferinger til handtering af produktet.

- Uautoriseret abning af laget medferer bortfald af garantien.

Giv agt - Overhold brugsforholdene i henhold til produktets tekniske egenskaber.

Giv agt - Med mindre andet er anfert, ma produktet ikke installeres i omgivelser, som indeholder stav, korroderende
gas, steerke vibrationer eller andre unormale forhold. | sadanne tilfeelde kan der veere risiko for brand eller fejlfunktion.
Undga at fremmediegemer (snavs, betonstav, jernholdigt stev, etc.), vessker (olie, vand, etc.) treenger ind i produktet.
| modsat fald kan der veere risiko for brand eller fejlfunktion. De elektriske tilslutninger skal udfgres med kabler eller
skinner med et passende tveersnit, i overensstemmelse med anlegsforskrifterne, igennem plane og rene kontaktflader
uden oxideringer. Fastspaend forbindelseskablernes eller -skinnernes skruer med det anferte stramningsmoment i denne
vejledning. | modsat fald er der fare for antaending. Serg for at nullederen forbindes til polen merket N, for afbrydere
med 4 poler, da uregistreret overstrom ellers vil kunne forarsage en brand. Gasudiobets dele ma ikke tilstoppes og
der skal vre et frit omrade af passende storrelse rundt omkring. Der vil kunne opsta en manglende afbrydelse af
kredslgbet. Betjeningsgrebet har tre klart definerede positioner: Aben (off/gran), Lukket (on/ rad), Udkoblet (trip/hvid). En
fierde position (Reset) bruges til at genetablere mekanismen efter en automatisk abning (flyt betjeningsgrebet i retning af
0g over den abne position). Indvirk pa afbryderen efter installation, for at kontrollere alle positionerne, forsyne og anvende
de eventuelle spoler til udlesning og minimumsspanding og/eller prove/testknappen. Pa samme tid skal man kontrollere
de tilsvarende elektriske hjeslpeanordningers signaleringer, om forudsete, af aben/Iukket og/eller udlgst. Kontrollér
apparatets virkedygtighed ved at udfere et par mangvrer uden belastning.

ADVARSLER VEDR@RENDE DRIFT

Fare - Beror ikke terminalerne. Fare for elekirisk stad.

Giv agt - Hvis afbryderen abnes automatisk, skal &rsagen til udlasningen elimineres, for betjeningsgrebet stilles pa ON
(Iukning) igen. | tilfzelde af abning pga. en skade, skal afbryderen inspiceres, for den aktiveres igen. Tilsidesttelse af
disse anvisninger kan medfgre en brand.

ADVARSLER VEDR@RENDE VEDLIGEHOLDELSE

Fare - Eftersyn og vedligeholdelsesindgreb skal udferes af kvalificeret personale.

Serg for at der ikke er tilstedevaerende spaending pa afbryderen, for der udferes eftersyn eller vedligeholdelsesindgreb.
Sorg omhyggeligt for, at forsyningen af kredslobet, hvori afbryderen indgar, er afskaret. Risiko for elektrisk stod.

Giv agt - Kontrollér jeevnligt at terminalernes stramningsmoment svarer til det anferte i denne vejledning. | modsat fald
er der brandrisiko.

DE SICHERHEITSRELEVANTE INFORMATIONEN

Lesen Sie vor der Installation, Inbetriebnahme, Verwendung oder Wartung des Produkts diese Anweisungen und
jedes sonstige Begleitdokument sorgféltig. Die Installations-, Inbetriebnahme- und Wartungsarbeiten missen von
qualifiziertem Personal mit spezifischen Produktkenntnissen durchgefiihrt werden. In diesem Dokument werden die
sicherheitsrelevanten Informationen mit den Begriffen Gefahr und Achtung je nach Risikostufe gekennzeichnet.

Gefahr - weist darauf hin, dass die Nichteinhaltung des empfohlenen Verfahrens oder der empfohlenen Tétigkeit schwere
oder sogar todliche Verletzungen bewirken kann.

Achtung - weist darauf hin, dass die Nichteinhaltung des empfohlenen Verfahrens oder der empfohlenen Tatigkeit
schwere Verletzungen und/oder Sachschéden bewirken kann.

Gewiss lehnt jede Haftung fir Personen- oder Sachschdden, die aufgrund der Nichteinhaltung der nachstehend
angefiihrten Empfehlungen oder durch eventuelle Manipulationen am Produkt entstehen, ab.

INSTALLATIONSHINWEISE

- Priifen Sie, ob das Produkt mit der Bestellung tibereinstimmt.

- Priifen Sie das Produkt durch Sichtkontrolle auf Unversehrtheit.

- Verwenden Sie fiir den Umschlag des Produkt nicht die Verdrahtung des Zubehrs.

- Bei unbefugtem Offnen des Deckels erlischt die Garantie.

Achtung - Beachten Sie die Einsatzbedingungen entsprechend den technischen Eigenschaften des Produkts.

Achtung - Vorbehaltlich anderer Angaben, installieren Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit Staub, korrosiven
Gasen, starken Vibrationen oder mit sonstigen ungewdhnlichen Bedingungen.In diesen Féllen kann Brandgefahr
bestehen oder es kann zu Fehlfunktionen kommen. Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdkarpern (Schutt, Betonstaub,
Eisenstaub, usw.), Fliissigkeiten (OI, Wasser, usw.) in das Produkt. Andernfalls kann Brandgefahr bestehen oder es kann
zu Fehifunktionen kommen. Die elektrischen Anschliisse miissen mit Kabeln oder Stangen mit geeignetem Querschnitt
entsprechend den anlagentechnischen Vorschriften, mit flachen, sauberen und nicht oxidierten Kontaktfldchen hergestellt
werden. Die Schrauben der Kabeln oder Verbindungsstangen miissen mit den in diesem Handbuch angegebenen



Anzugsmoment festgezogen werden.Andernfalls kann Brandgefahr bestehen. Stellen Sie bei 4-poligen Schaltern sicher,
dass der Nullleiter mit dem als N gekennzeichneten Pol verbunden wird, sonst kénnte unerkannter Uberstrom einen
Brand verursachen. Die Teile, an denen Gas austritt, nicht verstopfen und geniigend freien Platz lassen. Der Schaltkreis
konnte nicht unterbrochen werden.Der Steuerhebel hat 3 deutlich definierte Positionen:Offen (Off/griin), Geschlossen
On/rot), Entriegelt (trip/weiB). Eine vierte Position (Reset) dient dazu, den Mechanismus nach einer automatischen
Offnung riickzusetzen (den Steuerhebel in Richtung gedffnete Position und dartiber hinaus stellen).Nach der Installation
den Schalter betétigen, um alle Positionen zu Uberpriifen, dazu, falls installiert, die Entriegelungsspule und die
Mindestspannungsspule und/oder die Priif-/Testtaste mit Strom versorgen und verwenden.Gleichzeitig missen die
entsprechenden elektrischen Hilfsanzeigen fiir offen/geschlossen und/oder entriegelt, falls installiert, geprift werden.Die
Funktionsttichtigkeit des Gerats mit einigen Mandvern priifen ohne Last zuzuschalten.

HINWEISE FUR DIE REPARATUR

Gefahr - Die Klemmen nicht beriihren. Stromschlaggefahr.

Achtung - Wenn der Schalter automatisch offnet, die Ursache der Entriegelung beheben, bevor der Steuerhebel wieder
auf ON (SchlieBung) gestellt wird.Im Falle einer stérungsbedingten Offnung den Schalter vor dem erneuten Einschalten
inspizieren. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kénnte einen Brand verursachen.

WARTUNGSHINWEISE

Gefahr - Inspektionen und Wartungen miissen von Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Vor der Durchfiihrung von Inspektionen oder Wartungen sicherstellen, dass am Schalter keine Spannung anliegt.Den
Kreis, in dem der Schalter eingesetzt ist, sorgféltig von der Stromzufuhr trennen.Stromschlaggefahr.

Achtung - RegelméBig kontrollieren, ob das Anzugsmoment der Klemmen jenem in diesem Handbuch entspricht.
Andernfalls besteht Brandgefahr.

EL NAHPO®OPIEZ XXETIKA ME THN AZ®AAEIA

AaBAoTE TIPOOEKTIKA QUTEC TIC 06nyiec 1} omol0d1ToTe AAO GUVOSEVTIKG £yypado TV amo Ty eykataotaan, t 6éon oe
Aettoupyia, T ¥pron 1 T ouvtiipnan tou mpoidvtoc. Ot epyaciec eyKaTaoTaonc, AEtoupyiac Kat ouvTrApnong TPEMEL va
eKTENOOVTAL QMO EEEIBIKEVPIEVO TIDOOWTIIKO TIOU EXEL GUYKEKDILIEVT YVWOT TOU TIPOIOVTOC. £TO TIApOV £yypado ot TANPOYopie
yia v aodakea opifovtal we Kivéuvog Kat Mpocoyr e Baan To emimedo Kvoovou .

Kivduvog - umodetkviel TL N aduvayia THpNoNG Te TPOTEVOHEVNC Sladikaaiac 1 5pactneidtnTac Hropei va éxel doBapes
1) BavatndOPec GUOIKEC GUVETELEC.

Tpoagoyn - LTOEKVVEL 0TI ) aduvapia THPNoNS TS MPOTEVOUEVNE dladikaciag fj SpacTtnpLOTNTAC UTOpPEL va EXel GOBAPEC
DUOIKEC OUVETTELEC /KAl PAABNC OE VTIKEILEVA.

H Gewiss armoroleital kabe eubovn yia Cuia oe mpoowra 1 1I0KTNGia Adyw aduvapiac Tpnong Twv CUOTAGEWV IO
avadépovTal Tapakatw 1 Adyw mapapiaong Tou mpoiovoc.

NPOEIAOMOIHZEIX IA THN ETKATAXTAZH

- EAéy€e T ouppopwon Tou mpolovtog pe Ty mapayyeia mov kavare.

- EAEYETE OMTIKA TNV QKepQLOTNTA TOU TPOIOVTOG.

- Mn xpnatpomoleite Ty kaAwdiwon Twv eEapTNUATWY Yia va XeIpiCeaTe TO ToIoV.

- To avolypa Xwpic £60v01056TNON TOL KAADULATOC AKUPWVEL TNV eyydnan.

Mpogoy1 - Tnpeite TUC GPOUC XPHONG CULPWVA PE TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TOU TIPOTOVTOC.

Mpogoyn - Mnv tomobeteite o Tpoiov o TepIBAAROVTA OTOU UTIAPKEL OKOVN, BlaBpwTIKa agpia, Loyupol kpadaapioi f AMeC
aouviiBloTee ouverkec, eKTOC Qv UTIAPKEL SIAPOPETIKY LTIOSEIEN. 2 QUTEC TIC TEPTTWOEIC EVOEXETAL VAl UTIAPYEL KivELvog
TupKaylag 1 duokettoupyiac. Amodeyete tn Sleladuan Eévwv owpdtwy ato Tipoiov (Bpadopata, okovn GKUPOSEUATOC, OKOVEC
016rpou KAL), bypd (AGdia, vepo K.ATL). Ze avtifetn mepimTwon evoeyeTal va uapyel Kivouvog TIUPKaylag fi Suoettoupyiac.
Ot NAEKTPIKEC OLVSETEIC TIPETEL VL YivoVTaL e KaAWALA 1) PTAPEC KATAANANG SlATOpNC, GOUGWYA HE TOUG KAVOVIOHOUE TV
€YKATAOTACEWY, e KABAPES Kal LN OEEdWIEVES eTdAvEleC emadnc. ZhiETe Ta KaAwLa f TIC PTape oovieanc epappoloviag
otic Bibec tn por olOGIENC TIoL opiletal ato TapoV eyxelpidlo. Aladopetika, umapyel kiviuvog Tupkaylac. Ma Toug
TeTpanohikolc Slakomtec, BePawbeite OTL ExeTe GUVOETEL TO OUGETEPO KAAWSIO GTOV TIOAO Pe TNV EvBelEn N, SladopeTika ot
1N HETPOUEVEC LTIEPEVTATELC Ba PTTopoUoav va TIPOKaAEaouV TIupKayld. Mnv dpdlete Ta pépn aro orou eEepyeTal To agpIo
Katva adrivete enapkr exeBepo xwpo. Auto Ba mopoloe va éxel WG anotéeapa Ty anotuyia dlakomric Tov Kukhwpatog. O
HOXAGC XelpLapol €xel TPElC oaduwc mpoadloplapéves BEaelc: Avolxtoc (off/mpdaivo), KAeloTog (on/kokkwvo), Aoauvsedepévog
(trip/Aeuko). Mia téTaptn Béan (Emavapopd) xpnatpomoleital yia TV enavapopd Tov Jnxaviapol PETd and autopato avolypa
IETAKIVAOTE TOV HOXAG XeIPLopOD TIPOC Kal TEPa amod Ty avolkTr Béon). Metd tnv eykatdotaon, eAéyéte T Aettoupyia Tou
OlaKOTTN € ONeC TIC BETELC, EVEPYOTIOLWVTAC KAl ¥PNOLOTOIVTAC, Qv ival EYKATEATNHEVO, TO TINVIO ameAeuBEPWONG Kat
T0 Tivio eAaylotng Tdong f/kau To KoupTi dokiur/test. Tautdxpova, TPEMel va eAéyxovtal, eav elval eykateaTnUéveC, ol
avioTolxec BonBNTIKEC NAEKTPIKES EVOEIEELC yia avOIKTO/KAEIOTO 1Y/kal amoouvGedepévo. EAEYETE T Aettoupyia TG GUoKerg
KQvovTac oplopévoug eAypolc wpic Ty eloaywyr gpoptiou.

TNPOEIAOMOIHZEIZ T'A THN YIHPEZIA

Kivduvog - Mnv ayyilete Touc akpodéxteg. Kivbuvog nAektpomngiac.

Npogoyr - Otav 0 SlakoTTNe avoiyel QUTOPATA, AMOKATAOTOTE TNV AITid TIOU TIPOKAAETE TO AVOLYMA TIPIV EMAVAPEPETE
Tov HOoXAO Xelplapou atn Béan ON (kheiolo). Ze mepimtwan avoiypatog Adyw BAGRNG, embewpriaTe Tov SIAKGTTIN TPV ToV
enavatomoBetrioete. EQv dev 10 KAveTe, Pmopei va TipokAnBe mupkayld.

NPOEIAOMOIHZEIX A TH 2YNTHPHXH

Kivduvog - Ot emiBewprioelc Kal 1) oLVTAPNon TIPETEL VA TIPAYHATOTOI00VTAL ATt eEEISIKEVEVO TIPOOWTTIKO.

Mpwv TtpaypatoToioete emBewpnaelc 1 auvtrpnon, Bepaiwbeite ot Gev umdpyel ton otov dlakomtn. Tomobetrate
TIPOCEKTIKA TO KUKAwHIA 0TO OTIOI0 €lvat TomoBeTNpEVOC 0 dlakdmtng. Kiviuvog nAektpomAngiac.

Mpoagoyr - EAEyxete TaKTIKA OTL N pOTI GUOHIENS TWV AKPOSEKTWY €ival ibla e auTiv Tou avadePETal aTo Tapov eyxelpidio.
MNaGopETIKA UTIAPXEL KIvuvoe TupKaylac.

EN SAFETY INFORMATION

Read these instructions - or any other accompanying document - carefully before installing, starting up, using or
servicing the product. Installation, start-up and maintenance operations must only be carried out by qualified personnel
with specific knowledge of the product. In this document, the safety information is marked with Danger or Attention,
depending on the level of risk.

Danger - indicates that failure to respect the procedure or intervention suggested may give rise to serious or lethal
physical consequences.

Attention - indicates that failure to respect the procedure or intervention suggested may give rise to severe physical
consequences and/or damage to property.

Gewiss cannot be held liable for any harm or damage caused by failure to observe the recommendations given below,
or by tampering with the product.

INSTALLATION WARNINGS

- Make sure the product corresponds to the order made.

- Visually check that the product is in good condition.

- Do not use the wires of the accessories to handle the product.

- The unauthorised opening of the cover will annul the warranty.

Attention - Respect the usage conditions as per the technical characteristics of the product.

Attention - Unless indicated otherwise, do not install the product in places with dust, corrosive gases, strong vibrations
or other unusual conditions. In such cases, there may be a risk of fire or malfunctioning. Prevent foreign bodies (debris,
cement dust, ferrous dust, etc.), liquids (oil, water, etc.) from getting into the product. as they may cause a risk of fire
or malfunctioning. The electrical connections must be made with cables or bars of the right section, complying with the
system regulations, and with flat, clean, non-oxidised contact surfaces. Tighten the screws of the connection cables or
bars with the tightening torque specified in this manual. If this is not done, there may be a risk of fire. For 4-pole circuit
breakers, make sure the neutral wire is connected to the pole marked “N”; otherwise, undetected overcurrents may
cause a risk of fire. Make sure the gas outlet parts are not obstructed, leaving a suitable free area; otherwise, there may
be a risk of circuit cut-off failure. The operating lever has three clearly defined positions: Open (off/green), Closed (on/
red), Released (trip/white). A fourth position (Reset) is used to reset the mechanism after automatic deactivation (bring
the operating lever towards and beyond the Open position). After installing, activate the circuit breaker to check all the
positions, powering and using the release coil and the minimum voltage coil and/or test button (if installed). At the same
time, check the corresponding auxiliary electric signals for off/on and/or released. Check the device functions by enabling
some operations without a load.

SERVICE WARNINGS

Danger - Do not touch the terminals. Risk of electric shock.

Attention - When the circuit breaker is activated automatically, remove the cause of its tripping before bringing the
operating lever back to ON (closed). If it is activated due to a fault, inspect it before resetting it. Failure to do this may
lead to a fire.

MAINTENANCE WARNINGS

Danger - Inspections and maintenance must be carried out by qualified personnel.

Before carrying out any inspections or maintenance, make sure there is no voltage supply to the circuit breaker; carefully
disconnect the circuit that it is part of. Risk of electric shock.

Attention - Make regular checks to ensure the tightening torque of the terminals is the one indicated in this manual.
Otherwise, there may be a risk of fire.

ES INFORMACION SOBRE LA SEGURIDAD

Leer atentamente estas instrucciones o cualquier otro documento adicional antes de instalar, poner en funcionamiento,
utilizar o realizar el mantenimiento del producto. Las operaciones de Instalacion, Puesta en Funcionamiento y
Mantenimiento deben ser llevadas a cabo por personal cualificado que posea un conocimiento especifico del producto. En
este documento, la informacion sobre la seguridad se identifica como Peligro y Atencién, en funcion del nivel de riesgo.
Peligro - indica que si no se respeta el procedimiento o la actividad sugerida puede darse lugar a consecuencias fisicas
graves o letales.

Atencion - indica que si no se respeta el procedimiento o la actividad sugerida puede darse lugar a consecuencias fisicas
y/o dafios a las cosas severos.

Gewiss no se responsabiliza por dafios a personas o cosas debidos al incumplimiento de las recomendaciones indicadas
a continuacion o por la eventual alteracion del producto.

ADVERTENCIAS PARA LA INSTALACION

- Comprobar la conformidad del producto con la orden efectuada.

- Controlar visualmente la integridad del producto.

- No utilizar los cables de los accesorios para manipular el producto.

- La apertura no autorizada de la tapa implica la caducidad de la garantia.

Atencion - Respetar las condiciones de uso, segun las caracteristicas técnicas del producto.

Atencion - Excepto indicaciones diferentes, no instalar el producto en ambientes donde haya polvo, gases corrosivos,
fuertes vibraciones u otras condiciones inusuales. En estos casos, pueden originarse riesgos de incendio o desperfectos.
Evitar que cuerpos extrafios (desechos, particulas de hormigon, de hierro, etc.) y liquidos (aceite, agua, etc.) penetren en
el producto. En caso contrario, pueden originarse riesgos de incendio o desperfectos. Las conexiones eléctricas deben
ser realizadas con cables o barras de seccion adecuada, conformes a las normativas de instalacion, mediante superficies
de contacto planas, limpias y no oxidadas. Apretar los cables o las barras de conexién aplicando a los tornillos, el par de
apriete especificado en este manual. En caso contrario, el riesgo es incendio. Para interruptores de 4 polos, asegurarse
de conectar el conductor Neutro al polo identificado con N, de lo contrario, las sobrecorrientes no detectadas podrian
representar la causa de incendio. No obstruir las partes por donde sale gas y dejar libre un area adecuada. De esto,
podria derivarse la falta de interrupcion del circuito. La palanca de maniobra tiene tres posiciones claramente definidas:
Abierto (off/verde), Cerrado (on/rojo), Desenganchado (trip/blanco). Una cuarta posicion (Reset) se utiliza para restablecer
el mecanismo después de una apertura automatica (colocar la palanca de maniobra hacia y sobrepasando la posicion
de apertura). Después de la instalacion, accionar el interruptor para verificar todas las posiciones, dando alimentacién
y utilizando la bobina de desenganche, la bobina de tension minima y/o el pulsador de prueba/test, si estan montados.
Al mismo tiempo, deben controlarse las correspondientes sefializaciones eléctricas auxiliares de abierto/cerrado y/o
desenganchado, si estdn montadas. Controlar el funcionamiento del equipo realizando algunas maniobras sin introducir
la carga.

ADVERTENCIAS PARA EL SERVICIO

Peligro - No tocar los terminales. Peligro de electrocucion.

Atencion - Cuando el interruptor se abra automaticamente, eliminar la causa del desenganche antes de colocar la
palanca de maniobra en ON (cierre). En caso de apertura en averia, controlar el interruptor antes de reactivarlo. El
incumplimiento de estas indicaciones podria provocar un incendio.

ADVERTENCIAS PARA EL MANTENIMIEN

Peligro - Los controles y el mantenimiento deben ser llevados a cabo por personal cualificado.

Antes de realizar operaciones de control 0 mantenimiento, asegurarse de que no haya tensién en el interruptor. Seccionar
cuidadosamente el circuito donde se encuentra montado el interruptor. Riesgo de electrocucidn.

Atencion - Controlar regularmente que el par de apriete de los terminales sea igual al par indicado en este manual. En
caso contrario, existe peligro de incendio.

ET OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist, kéivitamist, kasutamist voi hooldamist lugege need juhised voi méni muu seadmega kaasas
olev dokument hoolega ldbi. Seadet tohivad paigaldada, kdivitada ja hooldadada ainult vastava véljadppega isikud,
kes seadet hasti tunnevad. Selles dokumendis olev ohutusteave on téhistatud olenevalt ohutasemest sdnaga Oht v6i
Téahelepanu.

Oht — kui ette nahtud juhiseid voi meetmeid ei jargita, voivad tagajdrjeks olla tosised kehavigastused voi surm.
Tahelepanu — kui ette nahtud juhiseid voi meetmeid ei jargita, voivad tagajarjeks olla rasked kehavigastused ja/vdi
varaline kahju.

Ettevotet Gewiss ei saa pidada vastutavaks kahjustuste voi kahjude eest, mis tulenevad allpool esitatud soovituste
eiramisest voi seadme omavolilisest muutmisest.

PAIGALDUSHOIATUSED

- Veenduge, et seade vastaks esitatud tellimusele.

- Kontrollige visuaalselt, kas seade on heas seisukorras.

- Arge kasutage seadme kasitsemiseks tarvikute juhtmeid.

- Kaane volitamata avamisel kaotab garantii kehtivuse.

Téahelepanu — jargige kasutustingimusi, mis tulenevad seadme tehnilistest omadustest.

Téhelepanu — Kkui ei ole teisiti mérgitud, siis drge paigaldage seadet tolmusesse, korrodeerivate gaaside, tugeva
vibratsiooni voi muude ebaharilike tingimustega kohta. Vastasel juhul voib tekkida tulekahju- véi rikkeoht. Jélgige, et
seadmesse ei satuks voorkehi (praht, tsemenditolm, rauatolm jne) ja vedelikke (3li, vesi jne), sest need vdivad tekitada
tulekahju- voi rikkeohu. Elektritihendused peavad olema tehtud stisteemi eeskirjade alusel dige sektsiooni juhtmete
voi siinidega ning kontaktpinnad peavad olema siledad, puhtad ja okslideerumata. Kinnitage (ihenduskaablite voi
-siinide kruvid kasutusjuhendis esitatud kinnitusmomendiga. Vastasel juhul voib esineda tulekahjuoht. Veenduge, et
neljapooluseliste kaitseliilitite puhul on neutraalne juhe iihendatud poolusega ,N*; muidu vdib tuvastamata liigvoolu tottu
tulekahjuoht tekkida. Veenduge, et gaasi véljalaske osade ees ei oleks takistusi ning nende ette jaaks piisavalt vaba ruumi;
vastasel juhul véib esineda elektrikatkestuse oht. Juhthooval on kolm selgelt eristuvat asendit: avatud (vélja lilitatud /
roheline), suletud (sisse lilitatud / punane), vabastatud (rakendatud / valge). Neljanda asendi (Lahtesta) abil lahtestatakse
mehhanism pérast automaatset inaktiveerimist (viige juhthoob asendisse Avatud ja seejérel veel edasi). Parast seadme
paigaldamist aktiveerige kdigi asendite kontrollimiseks kaitseliliti: aktiveerige valjaliilitusméhis ja minimaalpingemahis ja/
voi kasutage testnuppu (kui see on paigaldatud). Samal ajal kontrollige ka vastavaid elektriabisignaale asendites Sisse-/
valjaliilitatud ja/voi Vabastatud. Seadme funktsioonide kontrollimiseks tehke mdned toimingud ilma koormuseta.

TEHNOHOOLDUSHOIATUSED

Oht — &rge klemme puudutage. Elektrilédgi oht.

Téhelepanu — kui kaitseliiliti aktiveeritakse automaatselt, drge laske sellel rakenduda enne, kui asetate juhthoova tagasi
asendisse SEES (suletud). Kui see aktiveeritakse rikke tottu, vaadake see enne lahtestamist (ile. Vastasel juhul voib
tekkida tulekahju.

HOOLDUSHOIATUSED

Oht — (ilevaatus- ja hooldustdid peavad tegema vastava véljadppega isikud.

Enne mis tahes Ulevaatus- voi hoolustood veenduge, et kaitsellliti ei oleks vooluvdrguga (ihendatud; katkestage
ettevaatlikult IUliti vooluahela Uihendus. Elektrilodgi oht.

Téahelepanu — kontrollige regulaarselt, et kiemmide kinnitusmoment vastaks kasutusjuhendis esitatud kinnitusmomendile.
Vastasel juhul véib esineda tulekahjuoht.

Fl TURVALLISUUTTA KOSKEVIA TIETOJA

Lue huolellisesti ndmd ohjeet tai kaikki muut tuotteen mukana toimitetut asiakirjat ennen tuotteen asentamista,
kéyttoonottoa, kéyttod tai huoltoa. Asennus-, kéyttdonotto- ja huoltotoimenpiteet on annettava tehtdvéaksi pétevélle
henkilokunnalle, joka tuntee tuotteen erityisen hyvin. Tassa asiakirjassa turvallisuutta koskevat tiedot on méaéritetty
termeilld Hengenvaara ja Varo vaaratason perusteella.

Hengenvaara - tarkoittaa, ettd kyseisen varotoimen tai toimenpiteen noudattamatta jéttdminen saattaa aiheuttaa vakavia
tai jopa kuolemaan johtavia ruumiillisia seurauksia.

Varo - tarkoittaa, ettd kyseisen varotoimen tai toimenpiteen noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa vakavia
ruumiillisia seurauksia ja/tai esinevahinkoja.

Gewiss ei ole milld&n tavoin vastuussa henkilo- tai esinevahingoista, jotka ovat johtuneet seuraavassa annettujen
madraysten laiminlydnnista tai tuotteen muokkaamisesta.

ASENNUSTA KOSKEVIA VAROITUKSIA

- Varmista, ettd tuote vastaa tilattua.

- Tarkasta tuotteen ehjyys silmaméaérdisesti.

- Ald kisittele tuotetta lisavarusteiden johdoista.

- Kannen luvaton avaaminen johtaa takuun raukeamiseen.

Varo - Noudata kéyttoehtoja tuotteen teknisisten ominaisuuksien mukaisesti.

Varo - Ellei muutoin ole ilmoitettu, 41 asenna tuotetta ympdristdon, jossa esiintyy pélyd, syovyttavid kaasuja, voimakasta
tdrindd ja muita epatavallisia olosuhteita. Ndissa tilanteissa saattaa esiintyd tulipalon tai toimintahdirion vaara. Estd
vieraiden kappaleiden (jtteet, betonipdly, rautapdlyt, jne.), nesteiden (Gliy, vesi, jne.) tunkeutuminen tuotteeseen. Jos
néin ei toimita, seurauksena saattaa olla tulipalon tai toimintahdirion vaara. Sdhkokytkenndt on tehtéva poikkipinta-
alaltaan sopivilla ja sahkolaitteistoja koskevien méérdysten mukaisilla johdoilla tai tangoilla ja kontaktit tulee jarjestdd
tasaisten, puhtaiden ja hapettumattomien kontaktipintojen vélille. Kirist& kytkent&johtojen ja -tankojen ruuvit tassa

oppaassa iimoitettuun momenttiin. Jos ndin ei tehdd, vaarana on tulipalo. 4-napaiset katkaisimet on kytkettéva siten,
ettd nollajohdin tulee N-merkittyyn napaan; jos ndin ei tehdd, ylivirrat saattavat aiheuttaa tulipalon. Ald peitd kaasun
ulostulokohtia ja jaté riittédvésti vapaata tilaa. Seurauksena saattaisi olla piirin katkeamisen puuttuminen. Ohjausvivulla
on kolme selvésti merkittya asentoa: auki (off/vihred), kiinni (on/ punainen), irrotettu (trip/valkoinen). Neljdtté asentoa
Reset) tarvitaan mekanismin palauttamiseen automaattisen avaamisen jélkeen (vie ohjausvipu avausasentoa kohden
ja sen yli). Asennuksen jélkeen on kéytettdvd katkaisinta kaikkien asentojen tarkastamiseksi mahdollisesti asennettuja
vapautuskelaa, minimijannitteen kelaa ja/tai koe/testipainiketta kéyttden. Samanaikaisesti on tarkastettava (jos asennettu)
vastaavat sahkdiset apusignaalit: auki/kiinni ja/tai irrotettu. Tarkasta laitteen toimintakyky suorittamalla muutamia
ohjaustoimia ilman kuormitusta.

KAYTTOA KOSKEVIA VAROITUKSIA

Hengenvaara - Ald koske liittimiin. Séhkdiskun vaara.

Varo - Kun katkaisin avautuu automaattisesti, poista irtautumisen aiheuttaja ennen ohjausvivun palauttamista ON-
asentoon (sulku). Jos avautuminen tapahtuu vian vuoksi, tarkasta katkaisin ennen sen kytkemistd uudelleen. Naiden
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa tulipalon.

HUOLTOA KOSKEVIA VAROITUKSIA

Hengenvaara - Tarkastus- ja huoltotoimenpiteet on annettava pétevén henkilékunnan suoritettaviksi.

Ennen tarkastusten ja huoltojen suorittamista on varmistettava, ettd katkaisimessa ei ole virtaa. Katkaise huolellisesti piiri,
johon katkaisin on kytketty. Tilanteessa on séhkdiskun vaara.

Varo - Varmista saannollisesti, etta liittimien kiristysmomentti vastaa tassé oppaassa ilmoitettua arvoa. Jos néin ei ole,
tilanteessa on tulipalon vaara.

FR INFORMATIONS SUR LA SECURITE

Lire attentivement ces instructions ou tout autre document d’accompagnement avant d'installer, utiliser ou entretenir le
produit. Les opérations d'installation, de mise en service et d'entretien doivent étre exécutées par un personnel qualifié
ayant une connaissance spécifique du produit. Dans ce document, les informations de sécurité seront définies comme
Danger et Attention selon le niveau de risque.

Danger - indique que I'inobservation de la procédure ou de I'activité suggérée peut entrainer de graves blessures,
voire la mort.

Attention - indique que I'inobservation de la procédure ou de I'activité suggérée peut entrainer de graves blessures aux
personnes et/ou des détériorations des biens.

Gewiss décline toute responsabilité pour les dommages aux personnes ou aux biens dus a I'inobservation des
recommandations indiquées ci-dessous ou bien a I'altération du produit.

CONSIGNES D’INSTALLATION

- Vérifier la conformité du produit par rapport a la commande passée.

- Controler visuellement I'état du produit.

- Ne pas employer les cables des accessoires pour manipuler le produit.

- L'ouverture non autorisée du couvercle fait tomber la garantie.

Attention - Respecter les conditions d'utilisation selon les caractéristiques techniques du produit.

Attention - Sauf indication contraire, ne pas installer le produit dans une ambiance présentant de la poussiere, des
gaz corrosifs, de fortes vibrations ou d'autres conditions inusuelles. Dans ce cas, il existe un risque d'incendie ou de
dysfonctionnement. Eviter que les corps étrangers (détritus, poussiére de béton, poussiéres ferreuses, etc.), les liquides
huile, eau, etc.) ne pénétrent dans le produit. Dans le cas contraire, il existe un risque d'incendie ou de dysfonctionnement.
Les raccordements électriques doivent étre exécutés avec des cables ou des barres de section appropriée, conformes aux
réglementations sur I'installation, & travers des surfaces de contact planes, propres et non oxydées. Serrer les cables ou
les barres de raccordement en appliquant, aux vis, le couple de serrage spécifié dans ce manuel. Dans le cas contraire,
le risque est un début d'incendie. Pour les interrupteurs a 4 broches, s'assurer de raccorder le conducteur du neutre &
la broche repérée par un N ; dans le cas contraire, des surintensités non relevées pourraient étre la cause d'un début
d'incendie. Ne pas obstruer les sorties de gaz et laisser une zone libre. Il pourrait en dériver une non interruption du circuit.
Le levier de manceuvre présente trois positions clairement définies : Ouvert (OFF / vert), Fermé (ON / rouge), Déclenché
(TRIP / blanc). Une quatriéme position (Reset) permet de restaurer le mécanisme apres une ouverture automatique (porter
le levier de manceuvre au-dela de la position d'ouverture). Aprés I'installation, actionner I'interrupteur afin de vérifier
toutes les positions, en alimentant et en utilisant - s'ils sont installés - la bobine de déclenchement, la bobine de tension
minimale et/ou le bouton-poussoir de test. Les signalisations électriques auxiliaires correspondantes d'ouverture et de
fermeture et/ou de déclenchement devront - si elles sont installées - se vérifier simultanément. Vérifier la fonctionnalité
de I'appareil en exécutant quelques manceuvres sans charge.

CONSIGNES D’EXPLOITATION

Danger - Ne pas toucher les bornes. Risque de choc électrique.

Attention - Lorsque I'interrupteur s’ouvre automatiquement, retirer la cause du déclenchement avant de reporter le
levier de manceuvre sur ON (fermeture). En cas d'ouverture sur défaut, inspecter I'interrupteur avant de le réinsérer.
L'inobservation de ces consignes pourrait provoquer un début d’incendie.

CONSIGNES D’ENTRETIEN

Danger - Les inspections et les entretiens doivent étre exécutés par un personnel qualifié.

Avant toute inspection et tout entretien, s’assurer de I'absence de tension sur I'interrupteur. Sectionner soigneusement le
circuit sur lequel est inséré I'interrupteur. Le risque est le choc électrique.

Attention - Contréler régulierement que le couple de serrage des bornes est bien celui reporté dans ce manuel. Dans le
cas contraire, il existe un danger de début d'incendie.

GA EOLAS SABHAILTEACHTA

Léigh go cliramach na treoracha seo - né aon doiciméad eile ata curtha ar féil - sula ndéanfaidh tt an téirge a shuiteéil, a
chur ar sil, a Usdid no a sheirbhisiti. Nil cead ach ag pearsanra cdilithe, ag a bhfuil eolas ar leith ar an tairge, € a shuiteéil
agus a chur ar sil agus cothabhdil a dhéanamh air. Ta an t-eolas sébhailteachta sa doiciméad seo marcéilte Contirt
no Aire, ag brath ar an leibhéal riosca.

Contirt - Iéirionn sé seo go bhféadfadh iarmhairti fisicitila tromchdiseacha né marfacha tarlt dé dteipfeadh ort an nés
imeachta nd an idirghabhail atd molta a chomhlionadh.

Aire - Iéirionn sé seo go bhféadfadh iarmhairti tromchiseacha fisicitla agus/nd daméiste do mhaoin tarlti da dteipfeadh
ort an nds imeachta no an idirghabhail atd molta a chomhlionadh.

Nil Gewiss freagrach as aon dochar na diobhdil a tharlaionn ma theipeann ort na moltai thios a chomhlionadh né ma
chuireann U isteach ar an tairge.

RABHAIDH SHUITEALA

- Déan cinnte de go bhfuil an téirge ag teacht le d'ordu.

- Déan scruidu sl ar an tairge chun a chinntiti go bhfuil dea-bhail air.

- N& hisdid sreanga na n-oiritiinti chun an téirge a ldimhsedil.

- M4 osclaitear an cltdach gan ddard, cealdfar an baranta.

Aire - Cloigh leis na coinnfollacha Usdide de réir shaintréithe teicnitila an tairge.

Aire - Mura bhfuil a mhalairt sonraithe, na déan an tairge a shuitedil in diteanna ina bhfuil deannach, gais chreimneacha,
creathanna ldidre nd coinniollacha neamhghnacha eile. D'théadfadh tine né mifheidhmit tarli sna casanna sin. N4 lig
d’earrai coimhthiocha (smionagar, deannach stroighne, deannach feiritil, srl.) né do leachtanna (ola, uisce, srl.) dul
isteach sa tirge. D'fhéadfadh tine n6 mifheidhmid tarld sna csanna sin. Ni mér naisc leictreacha a dhéanamh le
cablai n6 barra den chuid cheart, a bhfuil rialachain an chérais & gcomhlionadh acu, agus le dromchlai teagmhéla
neamhocsaidithe atd cothrom agus glan. Usdid an chasmhdimint theannta atd sonraithe sa lémhleabhar seo chun na
scrilinna atd ar na cablai né barrai nasctha a theannadh. Mura ndéantar amhlaidh, d'fhéadfadh tine tarld. | scoraddin
chiorcaid 4 phol, déan cinnte de go bhfuil an tsreang neodrach nasctha leis an bpol marcailte “N”; né d'fhéadfadh tine
tarli mar gheall ar fhorshruthanna neamhbhraite. Déan cinnte de nach bhfuil péirteanna asraon an ghéis bactha, agus
go bhfagtar limistéar oiriinach saor; né d'fhéadfadh go dteipfeadh ar scoitheadh an chiorcaid. Ta tri shuiomh ag an
luamhan oibritichdin agus t& na suiomhanna sin sainithe go soiléir: Oscailte (muchta/glas), Dunta (ar sidl/dearg), Scaoilte
truip/ban). Usdidtear suiomh eile (Athshocraithe) chun an mheicniocht a athshocrt i ndiaidh na dighniomhachtaithe
uathoibriche (tabhair an luamhan oibritichdin i dtreo agus thar an suiomh ‘Oscailte’). | ndiaidh don scoradan ciorcaid a
bheith suitedilte, gniomhachtaigh é chun na suiomhanna ar fad a scriidu; ag cumhachtd agus ag tsdid an chorna scaoilte
agus an chorna iosvoltais agus/nd an chnaipe tastdla (md ta ceann suitedilte). Ag an am céanna, scridaigh na comharthaf
gaolmhara leictreacha ctinta le haghaidh ‘Ar sidl’/"Muchta” agus/né ‘Scaoilte. Cumasaigh roinnt oibriochtai gan l6d chun
feidhmeanna an ghléis a scradu.

RABHAIDH SEIRBHISE

Contuirt - Né& leag ldmh ar na teirminéil. Baol turrainge leictri.

Aire - Nuair a dhéantar an scoradan ciorcaid a ghniomhachtt go huathoibrioch, bain an rud is cuis leis an truip sula
geuirtear an luamhdn oibritichdin ar ais ag ‘AR SIUL' (dUnta). M& dhéantar é a ghniomhachtt de bharr lochta, déan
initichadh air sula n-athshocraitear 6. Mé theipeann ort amhlaidh a dhéanamh, féadfaidh tine tarld.

RABHAIDH CHOTHABHALA

Contuirt - Nil cead ach ag pearsanra céilithe scriduithe agus cothabhéil a dhéanamh.
Déan cinnte de nach bhfuil an scoradén ciorcaid nasctha le voltas sula ndéantar scridaithe nd cothabhail air; dinasc go
clramach an ciorcaid a bhfuil sé ina chuid de. Baol turrainge leictri.

Aire - Déan casmhaimint theannta na dteirminéal a scridu go rialta chun a chinntiti go n-tséidtear an ceann até sonraithe
sa lamhleabhar seo. N6 d'théadfadh tine tarld.

HR INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavijanja, puStanja u rad, uporabe ili odrZavanja proizvoda paZljivo procitajte ove upute ili bilo koji drugi prateci
dokument. Radnje postavljanja, putanja u rad i odrZavanja mora obavljati kvalificirano osoblje koje posjeduje specificno
znanje o0 proizvodu. S obzirom na razinu rizika, informacije o sigurnosti u ovom se dokumentu definiraju kao Opasnost
i Paznja.

Opasnost - oznaCava da se nepridrzavanjem postupka ili navedene aktivnosti mogu izazvati teske ili smrtne tjelesne
posljedice.

PaZnja - oznaCava da se nepridrzavanjem postupka ili navedene aktivnosti mogu izazvati ozbiljne tjelesne posliedice i/
ili oStecenje stvari.

Gewiss otklanja svaku odgovornost za Stetu nanesenu osobama ili stvarima nastalu zbog nepridrZavanja preporuka koje
se navode u nastavku ili zbog eventualnog vrdenja neovlastenog zahvata na proizvodu.

UPOZORENJA ZA POSTAVLJANJE

- Provjerite odgovara li proizvod onom $to ste narucili.

- Vizualno kontrolirajte cjelovitost proizvoda.

- Pri rukovanju proizvodom nemojte se sluZiti kabelima dodatne opreme.

- Neovla$tenim otvaranjem poklopca prekida se valjanost jamstva.

Paznja - Postujte uvjete primjene po tehnickim karakteristikama proizvoda.

Paznja - Osim u slucaju da se drukéije navodi, proizvod nemojte postavijati u okolinama u kojima su prisutni prasina,
korozivni plinovi, jake vibracije ili drugi neuobiCajeni uvjeti. U tim sluCajevima moZe postojati rizik od pozara ili od
nepravilnog rada. Izbjegavajte prodiranje stranih tijela (trunci, betonska prasina, Zeliezne prasine itd.) i tekucina (ulje,
voda itd.) u proizvod. U suprotnom moZe postojati rizik od pozara ili od nepravilnog rada. Elektricne spojeve treba
izvesti kabelima ili blokovima koji su sukladni propisima o instalacijama i prikladnog su promjera, putem ravnih, Cistih i
neoksidiranih kontaktnih povrsina. Zategnite prikljucne kabele ili blokove primjenjujuci na vijke zatezni moment naznacen
u ovom priruéniku. U suprotnom riskirate izbijanje poZara. Kod 4-polnih prekidaca uvjerite se da ste neutralni vodic spojili
na pol oznacen slovom N, inace bi nedetektirane nadstruje mogle izazvati pozar. Nemojte zaCepljivati dijelove za izlazak
plina i ostavite slobodno odgovarajuce podrucje. Moglo bi doci do ne prekidanja kruga. Rucica prekidaca ima tri jasno
definirana polozaja: Otvoreno (Off/zeleno), Zatvoreno (On/crveno), Odvojeno uslijed djelovanja zastite (Trip/bijelo). Cetvrti
poloZaj (Reset) sluZi za resetiranje mehanizma nakon automatskog otvaranja (pomaknite rucicu prekidaca prema poloZaju
za otvoreno i jo§ dalje). Nakon postavljanja aktivirajte prekidac kako biste provierili sve poloZaje napajajuéi i rabei (ako su
postavljeni) zavojnicu zastitnog odvajanja i onu minimalnog napona i/ili gumb za probu/test. Istoviemeno treba provjeriti
(ako su postavljena) odgovarajuc¢a pomocna elektricna signaliziranja otvoreno/zatvoreno i/ili odvojeno uslijed djelovanja
zastite. Provjerite funkcionalnost uredaja vr$e¢i nekoliko manevara bez opterecenja.

UPOZORENJA ZA SERVISIRANJE

Opasnost - Nemojte dirati terminale. Opasnost od elektricnog udara.

Paznja - Kad prekidaC automatski otvori, uklonite uzrok odvajanja prije nego $to rucicu prekidaca vratite na ON
zatvaranje). U slucaju otvaranja kod kvara, pregledajte prekidac prije nego $to ga ponovno aktivirate. Nepridrzavanjem
ovih naznaka mogli biste prouzrogiti pozar.

UPOZORENJA ZA ODRZAVANJE

Opasnost - Preglede i odrZavanja mora obavljati kvalificirano osoblje.

Prije vr$enja pregleda ili odrzavanja uvjerite se da u prekidacu nema napona. Temeljito izolirajte krug u kojem je uvrsten
prekidac. Riskirate elektricni udar.

PaZnja - Redovito kontrolirajte je i zatezni moment terminala jednak onom koji se navodi u ovom priruéniku. U suprotnom
postoji opasnost od pozara.

HU BIZTONSAGI INFORMACIOK

A termék telepitése, lizembe helyezése, hasznélata vagy karbantartdsa el6tt gondosan olvassa el ezeket az utasitdsokat
vagy barmely més kiséré dokumentumot. A beszerelési, tizembe helyezési és karbantartasi miveleteket szakembernek
kell elvégeznie, aki specidlis ismeretekkel rendelkezik a termékrdl. Ebben a dokumentumban a biztonsagi informaciok
Veszély és Figyelem-ként vannak definidlva, a kockdzat szintje alapjan.

A Gewiss nem vallal feleldsséget az alabb felsorolt ajanlasok be nem tartdsa vagy a termék megvaltoztatdsa miatti
személyi vagy anyagi karokért.

FIGYELMEZTETESEK A TELEPITESHEZ

-Ellendrizze, hogy a termék megfelel-e annak, amit megrendelt.

- Szemrevételezessel ellendrizze a termék épségeét.

- Ne haszndlja a tartozékok vezetékeit a termék kezeléséhez

- A fedél illetéktelen kinyitdsa érvényteleniti a garancidt

Figyelem- Vegye figyelembe a felhaszndlasi feltételeket a termék miiszaki jellemz6i szerint.

Vigyazat - Ha nincs masképp jelezve, ne tegye a terméket olyan kornyezetbe, ahol por, mard hatasu gézok, erds rezgések
vagy més szokatlan kortilmenyek dlinak fenn. Ilyen esetekben tiiz vagy hibas mikddés veszélye dll fenn. Kerilje az
idegen testek (tormelék, betonpor, vaspor stb.), folyadékok (olaj, viz stb.) bejutdsét a termékbe. Ellenkez6 esetben tliz
vagy hibas mikodés veszélye &ll fenn. Az elektromos bekotéseket megfeleld metszet(i kabelekkel vagy huzallal kell
elvegezni, a szerelési elirasoknak megfelelen, lapos, tiszta és nem oxidalt érintkezd feliiletek révén. Huzza meg a
kabeleket vagy a bekoté huzalokat az ebben a kézikonyvben megadott meghtizasi nyomatékot alkalmazva a csavarokndl.
A veszély egyébként tiiz. 4 pélusi megszakité kapcsoloknal tgyeljen arra, hogy a semleges vezetéket az N-nel jeldlt
polushoz csatlakoztassa, kiilonben a nem észlelt tularamok tiizet okozhatnak. Ne zérja el azokat a részeket, ahol a géz
kijon, és hagyjon megfelel6 teriiletet szabadon. Ez a kor megszakitdsdnak kimaradasét okozhatja. A mikédtet6karnak
harom vilagosan meghatarozott pozicidja van: Nyitva (0ff/zold), zarva (on/piros), kioldva (trip/fehér). A negyedik pozicid
Reset) a mechanizmus automatikus kinyitdsa utani helyredllitdséra szolgal (allitsa a mikodtet6 kart a nyitott helyzet
felé és azon tul). A telepités utan hasznalja a kapcsoldt az dsszes pozicio ellendrzéséhez, betdpléiva és haszndlva, ha
vannak, a kioldotekercset és minimalis fesziiltséget és/vagy a teszt/préba gombot. Egyidejiileg ellendrizni kell, ha vannak,
a megfeleld kiegészitd nyitott/zart és/vagy lekapcsolt segéd elektromos jelzéseket, ha vannak. Ellendrizze a késziilék
mikodését tigy, hogy néhany mandvert végrehajt terhelés nélkil.

FIGYELMEZTETESEK A SZERVIZHEZ

Veszély - Ne érintse meg a kapcsokat. Aramiités veszélye.

Figyelem - Amikor a kapcsold automatikusan kinyilik, szlintesse meg a kioldas okat, miel6tt a miikodtetd kart BE alldsba
allitja (bezards). Hiba esetén torténd nyitdskor ellendrizze a kapcsolot, mielétt Gjra beiktatja. Ennek elmulasztasa tiizet
okozhat.

KARBANTARTASI FIGYELMEZTETESEK

Veszély - Az ellendrzéseket és a karbantartést szakember végezze.

Az ellendrzések vagy karbantartés eldtt ellendrizze, hogy nem dll fesziiltség alatt a kapcsold. Gondosan szakaszolja azt a
kort, amelybe a kapcsold be van iktatva. Aramiités veszélye.

Figyelem - Rendszeresen ellenGrizze, hogy a kapcsok meghuzasi nyomatéka megegyezzen az ebben a kézikdnyvben
megadottal. Ellenkezd esetben tlizveszély all fenn.

LT SAUGOS INFORMACIJA

Prie$ pradédami jrenginio montavima, paleidima, naudojima arba pries atlikdami jo prieziura, atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas ir kitus kartu pateikiamus dokumentus. Montavimo, paleidimo ir techninés prieziuros darbus turi atlikti
kvalifikuotas personalas, turintis Ziniy apie jrenginj. Siame dokumente, atsizvelgiant j rizikos lygj, saugos informacija yra
pazymeéta zenklu Pavojus arba Démesio.

Pavojus — jspéja, kad nesilaikant rekomenduojamy proceddry galimi rimti ar net mirtini fiziniai suzeidimai

Démesio — jspeja, kad nesilaikant rekomenduojamy procedury galimi sunkus fiziniai suZeidimai ir (arba) gali bati
sugadintas turtas.

,Gewiss" neatsako uz bet kokius suzeidimus arba zalg, kurig patyréte nesilaikydami pateikiamy rekomendacijy arba
bandydami modifikuoti jrenginj.

MONTAVIMO |SPEJIMAI

- Isitikinkite, kad jrenginys atitinka pateikta uzsakyma.

-Vizualiai patikrinkite, ar jrenginys yra geros bukles.

- PerneSdami jrenginj nenaudokite tam priedy laidy.

- Neteisétas gaubto nuémimas anuliuos jrenginiui suteikta garantija.

Démesio - Laikykités naudojimo salygy, nurodyty jrenginio techninése charakteristikose.

Démesio - Jei nenurodyta kitaip, nemontuokite jrenginio vietose, kur yra dulkiy, ésdinanciy dujy, stipriy vibracijy ar kity
nejprasty salygy. Tokiais atvejais gali kilti gaisro gresmé arba gali sutrikti jrenginio veikimas. Saugokite, kad j jrenginj
nepatekty pasaliniai objektai (nuolauzos, cemento dulkés, gelezies dulkés ir kt.) ir skysciai (aliejus, vanduo ir kt.), nes
del to gali kilti gaisro grésme arba gali sutrikti jrenginio veikimas. Elektros jungtims naudokite sistemos reikalavimus

atitinkanCius tinkamo skersmens laidus arba juostas, o kontakty pavirsiai turi bati lygds, $vards ir neoksiduoti. Verzdami
jungiamujy laidy arba juosty varztus taikykite Siame vadove nurodyta sukimo momenta. Jei to nepadarysite, gali kilti
gaisro grésmé. Prijungdami 4 poliy grandinés pertraukiklius jsitikinkite, kad neutralus laidas yra prijungtas prie ,N* Zenklu
pazymeto gnybto; jei to nepadarysite, dél virSsrovio gali kilti gaisro grésme. Jsitikinkite, kad dujy isleidimo dalys néra
uzblokuotos ir aplinkui yra pakankamai vietos; jei to nepadarysite, gali kilti grandinés nutraukimo grésmeé. Yra trys aiskiai
apibréZtos valdymo svirties padétys: atvira (i$jungta / zalia), uzdara (jungta / raudona), atjungta (atskyriklis / balta). Ketvirta
padeétis (nustatymas i$ naujo) naudojama nustatant mechanizma is naujo, po automatinio deaktyvavimo (valdymo svirtis
turi biti pasukta link padéties ,Atvira“ ir uz jos). Baige montuoti suaktyvinkite grandinés pertraukiklj ir patikrinkite visas
padeétis, nustate ir naudodami paleidimo rite bei minimalios jtampos ritg ir (arba) testavimo mygtukg (jei yra). Tuo paciu
metu patikrinkite atitinkamus pagalbinius elektros signalus (iSjungimo / jjungimo ir (arba) atjungimo signalus). Patikrinkite
jrenginio funkcijas atlikdami operacijas be apkrovos.

PRIEZIUROS |SPEJIMAI

Pavojus - Nelieskite gnybty. Elektros smugio pavojus.

Démesio - Kai grandinés pertraukiklis suaktyvinamas automatiskai, prie§ nustatydami valdymo svirtj j padeti JJUNGTA
(uzdara) pasalinkite galima priezast. Jei pertraukiklis buvo suaktyvintas dél gedimo, patikrinkite prieS nustatydami i§
naujo. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisro gréesme.

TECHNINES PRIEZIUROS |SPEJIMAI

Pavojus - Patikrinimus ir techninés priezitiros darbus privalo atlikti kvalifikuotas personalas.

Prie$ atlikdami bet kokius patikrinimus arba techninés priezidros darbus jsitikinkite, kad j grandinés pertraukiklj netiekiama
jtampa; atsargiai atjunkite granding. Elektros smugio pavojus.

Démesio - Reguliariai tikrinkite, ar gnybty priverzimo momentas yra toks, koks nurodytas Siame vadove. Kitu atveju gali
kilti gaisro grésme.

LV INFORMACIJA PAR DROSIBU

Pirms izstradajuma uzstadisanas, iedarbinasanas, lietosanas vai apkopes uzmanigi izlasiet $os noradijumus vai jebkuru
citu pavaddokumentu. UzstadiSanu, palaiSanu un apkopi darbibas drikst veikt tikai kvalificéts personals, kam ir ipasas
zinaSanas par produktu. Saja dokumenta drosibas informacija ir atziméta ar Bistami vai Uzmanibu! atkariba no riska
pakapes.

Bistami - norada, ka ieteiktas proceduras vai darbibas neievero$ana var radit nopietnas vai navéjosas fiziskas sekas.
Uzmanibu! - norada, ka ieteiktas procediras vai darbibas neievérosana var izraisit smagas fiziskas sekas un/vai
kaitgjumu fpasumam.

Gewiss nevar saukt pie atbildibas par jebkadu kaitéjumu vai bojajumu, ko izraisijusi talak minéto ieteikumu neievero$ana
vai produkta sagrozisana.

BRIDINAJUMI PAR MONTAZU

- Parliecinieties, vai izstradajums atbilst veiktajam pasutijumam.

- Vizuali parbaudiet, vai izstradajums ir laba stavokli.

- Neizmantojiet piederumu vadus, lai darbotos ar izstradajumu.

- Neatlauta vaka atvérSana anulés garantiju.

Uzmanibu! - ievérojiet lietoSanas nosacijumus saskana ar izstradajuma tehniskajiem raksturlielumiem.

Uzmanibu! - ja nav noradits citadi, neuzstadiet izstradajumu vietas, kur ir putekli, korozivas gazes, spécigas vibracijas
vai citi neparasti apstakli. Sados gadijumos var rasties ugunsgréka vai darbibas traucgjumu risks. Novérsiet sveSkermenu
(netirumu, cementa puteklu, dzelzs puteklu u.c.), Skidrumu (ellas, ddens utt.) nokluSanu izstradajuma, jo tie var izraisit
aizdegSanas vai nepareizas darbibas risku. Elektriskajiem savienojumiem jabit veidotiem no labas puses nodalijuma
kabeliem vai stieniem, kas atbilst sistémas noteikumiem, un ar plakanam, tiram, neoksidétam kontaktvirsmam. Pievelciet
savienojuma kabelu vai stienu skrives, izmantojot Saja rokasgramata noradito pievilkSanas spéku. Ja tas netiek darits,
var rasties aizdegsanas risks. 4 polu kédes partraucejiem parliecinieties, vai neitrala stieple ir savienota ar polu, kas
apzimets ar “N”; pretéja gadijuma neatklata parstrava var radit ugunsgreka risku. Parliecinieties, vai gazes izpludes dalas
nav aizsprostotas, atstajot piemérotu brivo zonu; pretéja gadijuma var rasties kédes atvienoSanas atteice. Vadibas svirai
ir tris skaidri definétas pozicijas: Atverts (izslegts/zals), Aizverts (ieslegts/sarkans), Atbrivots (atvienots/balts). Ceturto
poziciju (Reset) (Atiestatit) izmanto lai atiestatitu mehanismu péc automatiskas deaktivizésanas (parvieto darbibas sviru
uz priekSu un aiz pozicijas Open (Atverts)). Pec uzstadisanas aktivizejiet kedes partraucéju, lai parbauditu visas pozicijas,
nospiezot un izmantojot atbrivo$anas spoli un minimala sprieguma spoli un/vai testa pogu (ja tada ir uzstadita). Vienlaikus
parbaudiet attiecigos papildu elektriskos signalu, vai tie ir stavokli ieslégts/izslégts un/vai atbrivots. Parbaudiet ierices
funkcijas, aktivizejot dazas darbibas bez slodzes.

BRIDINAJUMI PAR SERVISU

Bistami - nepieskarieties spailem. Stravas trieciena risks.

Uzmanibu! - ja kedes partraucéjs tiek aktivizets automatiski, pirms darbibas sviras parvietoSanas atpakal uz ON (aizvérts)
noversiet ta atvieno$anas iemeslu. Ja tas ir aktivizets klimes del, pirms atiestati$anas parbaudiet to. Ja tas netiek izdarits,
var sakties ugunsgreks.

BRIDINAJUMI PAR APKOPI

Bistami - parbaudes un apkopi javeic kvalificétam personalam.

Pirms jebkadu parbauzu vai apkopes veik$anas parliecinieties, vai kédes partraucéjam nav sprieguma padeves; uzmanigi
atvienojiet kédi, kas ir ta dala. Stravas trieciena risks.

Uzmanibu! - veiciet regularas parbaudes, lai nodrosinatu, ka spailu pievilkSanas moments ir tads, ka noradits Saja
rokasgramata. Pretéja gadijuma var rasties aizdeg$anas risks.

T INFORMAZZJONI DWAR IS-SIKUREZZA

Agra dawn l-istruzzjonijiet - jew kwalunkwe dokument iehor i jigi maghhom - b'attenzjoni gabel tinstalla, tibda thaddem,
tibda tuza jew taghti servis lill-prodott. L-operazzjonijiet ta’ installazzjoni, bidu tat-thaddim u ta’ manutenzjoni ghandhom
jitwettqu biss minn persunal ikkwalifikat b’gharfien specifiku tal-prodott. F'dan id-dokument, I-informazzjoni tas-sikurezza
hija mmarkata b'Periklu jew b’Attenzjoni, jiddependi fuq il-livell tar-riskju.

Periklu - tindika li n-nuqaas i tigi rispettata I-procedura jew in-nuqqas li jigi rispettat intervent issuggerit jista’ jaghti lok
ghal konsegwenzi fizici serji jew letali.

Attenzjoni - tindika Ii n-nuqqas |i tigi rispettata |-procedura jew in-nuqgas li jigi rispettat intervent issuggerit jista’ jaghti
lok ghal konsegwenzi fizici severi jew ghal hsara lil proprjeta.

Gewiss ma tistax tinzamm responsabbli ghal kwalunkwe hsara jew dannu kkawzat minn nuggas milli jigu osservati
r-rakkomandazzjonijiet moghtija hawn tant, jew billi jsir tbaghbis fil-prodott.

TWISSIJIET DWAR L-INSTALLAZZJONI

- Aghmel cert li I-prodott jikkorrespondi ghall-ordni maghmula.

- |ccekkja vizwalment li I-prodott huwa f’kundizzjoni tajba.

- Tuzax il-wajers tal-accessorji biex timmaniggja -prodott.

- II-ftuh mhux awtorizzat tal-ghata jannulla I-garanzija.

Attenzjoni - Irrispetta |-kundizzjonijiet tal-uzu skont il-karatteristici teknici tal-prodott.

Attenzjoni - Sakemm ma jkunx indikat mod iehor, tinstallax il-prodott f'postijiet li jkun fihom trab, gassijiet korruzivi,
vibrazzjonijiet gawwijin jew kundizzjonijiet mhux normali ohrajn. F'kazijiet bhal dawn, jista’ jkun hemm riskju ta’ nar jew
ta’ funzjonament hazin. Impedixxi korpi barranin (hmieg, trab tas-siment, trab b'hadid, ecc.), likwidi (zejt, ilma, ecc.)
milli jidhlu fil-prodott minhabba Ii dawn jistghu jikkawzaw riskju ta’ nar jew ta’ funzjonament hazin. ll-konnessjonijiet
elettrici ghandhom isiru b’kejbils u vireg tas-sezzjoni x-xierga, b'tali mod li jikkonformaw mar-regolamenti tas-sistema,
u b'ucuh tal-kuntatt catti, nodfa, mhux ossidizzati. Issikka I-viti tal-kejbils jew vireg ta’ konnessjoni bit-torque tal-issikkar
specifikat f'dan il-manwal. Jekk dan ma jsir, jista’ jkun hemm riskju ta’ nar. Ghal salvaviti 4-pole, aghmel cert li I-wajer
tan-newtral ikun imgabbad mal-pole mmarkat “N”; inkella, kurrenti eccessivi mhux mikxufa jistghu jikkawzaw riskju ta’
nar. Aghmel cert i I-partijiet tal-izbokk tal-gass mhumiex imblukkati, biex ihallu zona hielsa xierqa; inkella, jista” jkun
hemm riskju ta’ nuqgas ta’ gtugh tac-cirkuwit. Il-liver tat-thaddim ghandu tliet pozizzjonijiet definiti b’mod car: Miftuh
(mitfi/ahdar), Maghlug (mixghul/ahmar), Rilaxxat (trip/abjad). Raba’ pozizzjoni (Reset) tintuza biex tirrisettja |-mekkanizmu
wara de-attivazzjoni awtomatika (iggib il-liver tat-thaddim lejn u lil hinn mill-pozizzjoni Miftuha). Wara -installazzjoni,
attiva s-salvavita biex ticcekkja |-pozizzjonijiet kollha, aghti I-elettriku u uza I-kojl tar-rilaxx u |-kojl tal-vultagg minimu u/
jew il-buttuna tat-test (jekk installata). Fl-istess hin, iccekkja s-sinjali elettrici awziljarji korrespondenti ghal mixghul/mitfi
u/jew rilaxxati. Iccekkja I-funzjonijiet tal-apparat billi tattiva xi operazzjonijiet minghajr taghbija.

TWISSIJIET DWAR SERVIS

Periklu - Tmissx it-terminali. Riskju ta’ xokk elettriku.

Attenzjoni - Meta s-salvavita tigi attivata awtomatikament, nenhi I-kawza ghala tfagga’ gabel iggib il-liver tat-thaddim
lura ghal MIXGHUL (maghlug). Jekk dan jigi attivat minhabba difett, spezzjonah qabel tirrisettjah. Jekk ma taghmilx hekk,
dan jista’ jwassal ghal nar.

TWISSIJIET DWAR IL-MANUTENZJONI

Periklu - Spezzjonijiet u manutenzjoni ghandhom jitwettqu biss minn persunal ikkwalifikat.

Qabel twettaq spezzjonijiet jew manutenzjoni, aghmel cert li ma jkun hemm ebda prowvista tal-vultagg ghas-salvavita;
skonnettja ¢-cirkuwit b’attenzjoni Ii hi tkun parti minnu. Riskju ta’ xokk elettriku.

Attenzjoni - Aghmel kontrolli regolari biex tizgura li t-torque tal-issikkar tat-terminali huwa dak indikat f'dan il-manwal.
Inkella, jista” jkun hemm riskju ta’ nar.

NL VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees deze instructies of elk ander begeleidend document zorgvuldig door voordat u het product installeert, in bedrijf stelt,
gebruikt of onderhoudt. De handelingen van de installatie, de inbedrijfstelling en het onderhoud moeten worden uitgevoerd
door gekwalificeerd personeel met specifieke kennis van het product. In dit document wordt de veiligheidsinformatie
gedefinieerd als Gevaar en Opgelet op basis van het risiconiveau.

Gevaar - geeft aan dat het niet volgen van de voorgestelde procedure of activiteit kan leiden tot ernstige of fatale fysieke
gevolgen.

Opgelet - geeft aan dat het niet volgen van de voorgestelde procedure of activiteit kan leiden tot ernstige fysieke gevolgen
en/of materiéle schade.

Gewiss wijst alle verantwoordelijkheid af voor persoonlijke letsels of materiéle schade als gevolg van het niet opvolgen van
de onderstaande aanbevelingen of voor het knoeien met het product.

WAARSCHUWINGEN VOOR DE INSTALLATIE

- Controleer de overeenstemming van het product met de geplaatste bestelling.

- Controleer visueel dat het product intact is.

- Gebruik de bedrading van de accessoires niet om het product te hanteren.

- Het ongeautoriseerd openen van de bedekking doet de garantie vervallen.

Opgelet - Respecteer de gebruiksvoorwaarden volgens de technische kenmerken van het product.

Opgelet - Tenzij anders is aangeduid, mag het product niet geinstalleerd worden in omgevingen waar stof, corrosieve
gassen, sterke trillingen of andere ongebruikelijke omstandigheden aanwezig zijn. In dergelijke gevallen kan er een risico
op brand of storingen zijn. Voorkom dat vreemde voorwerpen (puin, betonstof, ijzerhoudend stof, enz.), vioeistoffen (olie,
water, enz.) het product binnendringen. Anders kan er een risico op brand of storingen zijn. De elektrische aansluitingen
moeten worden gemaakt met kabels of stangen met gepaste diameter, die voldoen aan de installatievoorschriften,
via vlakke, schone en niet-geoxideerde contactvlakken. Draai de kabels of de verbindingsstangen vast door het
aanhaalmoment in deze handleiding op de schroeven toe te passen. Anders is er risico op brand. Controleer bij 4-polige
schakelaars dat de neutraalgeleider is aangesloten op de pool met markering N, anders kunnen niet-gedetecteerde
overstromen brand veroorzaken. Blokkeer de delen niet waar het gas uitstroomt, en laat voldoende ruimte vrij. Dit kan
ertoe leiden dat het circuit niet wordt onderbroken. De bedieningshendel heeft drie duidelijk gedefinieerde posities: Open
off/groen), Gesloten (on/rood), Uitschakeling (trip/wit). Een vierde positie (Reset) wordt gebruikt om het mechanisme na
de automatische opening te herstellen (beweeg de bedieningshendel naar en voorbij de open positie). Activeer na de
installatie de schakelaar om alle posities te controleren, door de uitschakelspoel en de spoel minimum spanning en/of de
testknop te voeden en te gebruiken. Tegelijkertijd moeten, indien geinstalleerd, de relatieve elektrische hulpsignaleringen
van open/gesloten en/of uitgeschakeld gecontroleerd worden. Controleer de functionaliteit van het apparaat door enkele
manoeuvres uit te voeren zonder de last te plaatsen.

WAARSCHUWINGEN VOOR DE SERVICE

Gevaar - Raak de klemmen niet aan. Gevaar voor elektrische schokken.

Opgelet - Wanneer de schakelaar automatisch wordt geopend, verwijdert u de oorzaak van de uitschakeling voordat u de
bedieningshendel opnieuw op ON zet (sluiting). Inspecteer de schakelaar voordat u deze opnieuw plaatst in geval van een
storing. Het niet respecteren van deze aanduidingen kan brand veroorzaken.

WAARSCHUWINGEN VOOR HET ONDERHOUD

Gevaar - De inspecties en het onderhoud moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.

Zorg ervoor dat er geen spanning op de schakelaar aanwezig is voordat u inspecties of onderhoud uitvoert. Schakel het
circuit voorzichtig uit waarin de schakelaar is geplaatst. Risico voor elektrische schokken.

Opgelet - Controleer regelmatig of het aanhaalmoment van de klemmen hetzelfde is als in deze handleiding wordt
getoond. Anders bestaat er brandgevaar.

PL INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacja, wiaczeniem do eksploataci, uzyciem lub konserwacja produktu, nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje
lub wszelka zataczona dokumentacje. Czynnosci instalacyjne, wiaczenie do eksploatacji oraz konserwacja, musza by¢
wykonywane przez wykwalifikowany personel, posiadajacy specyficzna znajomosé produktu. W niniejszym dokumencie
informacje dotyczace bezpieczeristwa oznaczone sg jako Niebezpieczeristwo i Uwaga, zaleznie od stopnia ryzyka.
Niebezpieczenstwo - wskazuje, Ze nieprzestrzeganie procedury Iub zalecanej czynnosci moze spowodowac powazne
fizyczne lub $miertelne konsekwencie.

Uwaga - wskazuje, ze nieprzestrzeganie procedury lub zalecanej czynnosci moze spowodowac powazne fizyczne
konsekwencje i/lub szkody materialne.

Gewiss nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody w stosunku do osob Iub szkody materialne, wynikte z
nieprzestrzegania zalecen wskazanych ponizej lub spowodowane ewentualna manipulacja produktu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE INSTALACJI

- Sprawdzi¢ zgodno$¢ produktu z wykonanym zamoéwieniem.

- Wzrokowo skontrolowac stan, catkowito$¢ produktu.

- Nie uzywac okablowania akcesoriéw do przenoszenia produktu.

- Nieupowaznione otwarcie pokrywy powoduje uniewaznienie gwarancji.

Uwaga - Przestrzega¢ warunkow zastosowania zgodnie z charakterystyka techniczna produktu.

Uwaga - Nie instalowa¢ produkiu w $rodowiskach gdzie wystepuje pyt, gaz korodujacy, duze wibracje lub inne
niezwykte warunki, chyba ze jest to inaczej zaznaczone. W takich przypadkach moze wystapic ryzyko pozaru lub zlego
funkcjonowania. Unikac penetracji do produktu ciat obcych (gruzu, pytu betonu, pytu zelaza itd.), ptynéw (oleju, wody itd.).
W przeciwnym razie moze wystapic ryzyko pozaru lub ztego funkcjonowania. Potgczenia elektryczne musza by¢ wykonane
z kablami lub pretami o odpowiednim przekroju, zgodnymi z przepisami dotyczacymi urzadzenia, poprzez powierzchnie
stykowe plaskie, czyste i nie utlenione. Kable lub prety potaczenia dokrecic stosujac na Sruby moment dokrecenia
przedstawiony w tym podreczniku. W przeciwnym razie wystepuje ryzyko pozaru. Przy wytacznikach 4 biegunowych
upewnic sig, aby przewdd neutralny byt podtaczony do bieguna oznaczonego N, gdyz w przeciwnym razie nie wykryte
przetezenia moglyby by¢ powodem pozaru. Nie zatykac czesci ulatniania sig gazu i pozostawic wolny odpowiedni obszar.
Moze stad pochodzi¢ brak przerwania obwodu. Dzwignia manewrowa ma trzy dobrze okreslone pozycje: Otwarte (off/
zielony), Zamknigte (on/czerwony), Odtaczony (trip/biaty). Czwarta pozycja (Reset) stuzy do przywracania mechanizmu
po automatycznym otwarciu (dzwignig manewrowa doprowadzi¢ w kierunku i poza pozycje otwarcia). Po zainstalowaniu
wigczy¢ wytacznik, aby sprawdzi¢ wszystkie pozycje, zasilajac i uzywajac, jezeli sa zainstalowane, cewke odczepiania oraz
cewke minimalnego napiecia i/lub przycisk proby/testu. Rownoczesnie musza by¢ sprawdzane, jezeli s3 zainstalowane,
odnosne pomocnicze sygnalizacje elektryczne otwarte/zamkniete i/lub odczepione. Sprawdzic funkcjonalno$¢ urzadzenia,
wykonujac niektére manewry bez wprowadzania fadunku.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE EKSPLOATACJI

Niebezpieczenstwo - Nie dotykac¢ koricowek. Niebezpieczenstwo szoku elektrycznego.

Uwaga - Gdy wytacznik automatycznie otwiera, usung¢ powod odczepienia przed ustawieniem dzwigni manewrowej
na ON (zamknigcie). W razie otwarcia przy usterce, przegladna¢ wytacznik przed ponownym jego wigczeniem.
Nieprzestrzeganie tych wskazowek moze spowodowac pozar.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE KONSERWACJI

Niebezpieczenstwo - Przeglady i konserwacje musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.

Przed przystapieniem do przegladéw lub konserwacji upewnic sie, ze w wytaczniku nie ma napiecia. Dokfadnie odcigé
obwadd, w ktorym wigczony jest wytacznik. Ryzyko szoku elektrycznego.

Uwaga - Regularnie kontrolowa¢, czy moment dokrecenia koncéwek jest taki jak przedstawiony w tym podreczniku. W
przeciwnym razie wystepuje niebezpieczenstwo pozaru.

PT INFORMAGOES SOBRE A SEGURANGA

Ler atentamente estas instrugdes ou qualquer outro documento de acompanhamento antes de instalar, colocar em
servico, utilizar ou manter o produto. As operages de instalacao, entrada em servico e manutencéo devem ser realizadas
por pessoal qualificado e com um conhecimento especifico acerca do produto. Neste documento, as informacdes de
seguranca sdo definidas como Perigo e Atencao de acordo com o nivel de risco.

Perigo - indica que o incumprimento do procedimento ou da atividade sugerida pode resultar em consequéncias fisicas
sérias ou fatais.

Atencéo - indica que o incumprimento do procedimento ou da atividade sugerida pode resultar em consequéncias fisicas
graves e/ou danos materiais.

A Gewiss declina qualquer responsabilidade por danos a pessoas ou bens devido ao incumprimento das recomendagoes
indicadas abaixo, ou por possivel adulteragao do produto.

AVISOS PARA A INSTALACAQ

- Vlerificar a conformidade do produto com o pedido efetuado.

- Vlerificar visualmente a integridade do produto.

- Néo utilizar a cablagem dos acessorios para manusear o produto.

- A abertura no autorizada da tampa anulard a garantia.

Atencdo - Respeitar as condicoes de uso de acordo com as caracteristicas técnicas do produto.

Atencéo - Salvo disposicdo em contrario, ndo instalar o produto em ambientes onde po, gases corrosivos, vibragdes fortes
ou outras condicGes incomuns estejam presentes. Em tais casos, pode haver risco de incéndio ou mau funcionamento.
Evitar que corpos estranhos (detritos, po de concreto, pds ferrosos, etc.), liquidos (6leo, dgua, etc.) entrem no produto.
Caso contrario, pode haver risco de incéndio ou mau funcionamento. As conexdes elétricas devem ser realizadas com



